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OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku

ponizej 3 lat. Ryzyko upadku i zranienia uzytkownika.
WARNING! Itis not allowed for children under 3 years old.
Risk of fall and injury of the user.

NPEAYNPEXAEHUE! He noaxoput ana aeteii Monoxe

3 net. Puck napeHuA n TpaBMUPOBaHUA Nonb3oBatens.
POZOR! Neni vhodné pro déti do 3 let. Riziko zranéni a
nehody uzivatele.

ACHTUNG! Nicht geeignet fiir Kinder im Alter von 3 Jahren.
Es besteht das Risiko des Fallens und Verletzungen

des Benutzers.

ATTENZIONE! Non adatto a bambini di eta inferiore ai

3 anni. li rischio di caduta e lesioni.

OPOZORILO: Ni primerno za otroke, mlajse od 3 let.
Nevarnost padca in poskodovanja uporabnika
WAARSCHUWING! Niettoegestaan voor kinderen onder

de 3 jaar. Inverband met gevaar voor vallen en verwonden
van de kinderen.

TAHELEPANU! Sobilik lastele alates kolmandast eluaastast.
Kukkumise ja ennast vigastamise oht!

UZMANIBU! Bérniem, kas vecaki par 3 gadiem.

Kritiena un lietotaja savainosanas risks.

DEMESIO! Neleidziama vaikams iki 3 mety amziaus.
Vartotojy kritimo ir suzalojimo pavojus.

FIGYELMEZTETES: 3 évnél fiatalabb gyermekek szamara
nem alkalmas. Leesés és a felhasznalo sériilésének veszélye
POZOR! Nie je vhodné pre deti do 3 rokov. Riziko zranenia
anehody uzivatela.

OSTRZEZENIA: Wytacznie do uzytku domowego!

Do uzytku zewnetrznego!

WARNING: Only for private, non-commercial

purposes! Outside use only!

NPEAYNPEXAEHUA: [ina 6biToBOr0 NpUMeHeHus!

He pna kommepuyeckoro ucnonb3osaxua!

Wcnonb3oBarb Ha ynuue.

POZOR: Pouze k domacimu poutziti! Pro venkovni poufiti!
WARNUNGEN: Nur fiir den Hausgebrauch!

Fiir den AuBeneinsatz!

AVVERTENZE: Esclusivamente per uso domestico!

Per uso esterno!

OPOZORILO: Samo za zasebno uporabo doma!

Za uporabo na prostem.

WAARSCHUWING: Alleen voor particulier gebruik, niet voor
commercieel gebruik! Alleen buiten te gebruiken!
TAHELEPANU! Ainult isiklikuks, mitteriliseks kasutuseks!
Kasutamiseks iiksnes valist-ingimustes!

UZMANIBU! Produkts ir paredzéts tikai privatai lietosanai
majsaimnieciba, to drikst izmantot tikai artelpas.
DEMESIO! Tik privatiemas asmenims, nekomerciniams
tikslams! Tik iSoriniam naudojimui!

FIGYELMEZTETES: Kizarolag otthoni hasznalatra!

Csak kiiltéri hasznalatra.

POZOR: Iba na domace poutZitie! Pre vonkajsie pouzitie!

LY.

max 150 kg

Domek ogrodowy e Wooden house
@ zposoii domux e Domek e Das Gartenhaus e Casetta da giardino

e Urtna hisa e Houten speelhuis @ Koka maja e Puust maja @ Medinis namelis @ Domecek

AMELIA

4iQ Group sp. z0.0.

ul. Przemystowa 3, 14-200 fawa, Poland
+48 89 674 92 57, kontakt@4iQ.com.pl
www.4iQ.com.pl
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Strefa bezpieczenstwa/ Safety area/ Sicherheitszone/
Bezpecénostni zona/ Veiligheidszone/ Zona di sicurezza

650cm

623cm




377

(Numer/ llos¢/ Numer/ llos¢/ . -
Number/ Quantity/ Opis / Description/ Number/ Quantity/ Opis / Description/
Anzahl/ | Czesci/ Parts / Element / Konstrukéni prvky Anzahl/ | Beschreibung/ Popis/ Anzehl/ | - Czesci/ Parts / Element / Konstrukeni prvky Anzahi/ | Besciveibung/ Popis/
Cislo/ /Onderdeel / Elemento Zocet kust/ | Omschrijving/ sl /Onderdeel / Elemento Pocet kusu/ Desari Jving
N loeveelheid/| Descrizione ! Hoeveelheid/| Descrizione
Numero Quantita Numero Quantita
1830
Podfoga (Antresola)/
|| - Sciana przednia/ Entresol floor/ Boden
1 — —[ = Front wall/ Die 1 0 Q 1 %if;:t’;’g/
= 2 Vorderwand/ Predni = Verdiepingsfloer/
sténa/ Voorwand/ Pavimento
Piastra frontale (mezzanino)
825
55,00
—_
8 L%\ Barierka/ Barrier/
) N ~ das Gelédnder/
- Sciana tylna/ Rear 1 1 L'Q ,_,N,‘ 1 Zabrana/ Hekwerk/
= wall/ Riickenplatte/ © Balaustra
2 s 1 |Zednistenar
Achterwand/ Piastra
posteriore 1 270/ 00
2190
1830 35 Belka
podfogowa/
1 2 5 Board/ Podélny
@ nosnik/ Ligger/
Pannello per
N Sciana boczna/ Side pavimento
3 = 1 wall/ Seitenplatte/
Bocni sténa/
Zijwand/ Pannello
laterale
2185 Ik Deska podiogi/
1765 Board /
1 3 1 9 Verbindungsstiick
Ry / Preklenovaci
deska / Vloerdeel /
Listello da ponte
~ Sciana boczna/ Side
4 IS 1 wall/ Seitenplatte/ 2200 126 Belka poprzeczna
Bocni sténa/ dachowa / Roof bar /
Zijjwand/ Pannello Dachquerbalken /
laterale 14 < 1 |Priené tats /
n Dakligger / Trave
trasversale per tetto
1765
2200 26, Belka poprzeczna
‘ dachowa / Roof bar /
~ Sciana boczna/ Side Dachquerbalken /
5 @ 1 wall/ Seitenplatte/ PFicné laté /
Bocni sténa/ Zijwand/ 1 5 P D 2 Dakligger / Trave
Pannello laterale trasversale per tetto
1765
A 2200 26, Belka poprzeczna
dachowa / Roof bar /
) ‘ Dachquerbalken /
© Sciana szczytowa / 16 ” 1 Pricné laté /
N 1 Fr'ont wall/ % ) Dakligger / Trave
6 ] Giebelwand / Stit / trasversale per tetto
L Gevel / Pannello di ‘
chiusura
|
2190 N 1200 26
o Stupek- barierka/
Barrier pole/
- 1 Pfahl/ Sloupek
N 17 b zabradli/
Sciana szczytowa ."‘-Dle;(wegk paal/
tylna / Wall / Zadni alo - barmera
Stit strechy /
7 /é'/ 1 Achtergevel /
Riickseitewand/ 129 12
Parete di chiusura f Listwa dachowa/
posteriore r ‘ ‘ Roof strip/
== 1 8 S 1 Dachleisten/
| I,—l| ~ Stresni lista/ Dak
lat/ Listello da
535 tetto
1129 12
Listwa dachowa/
o Drzwi/ Doors/ Tiir/ ‘ Roof strip/
8 N 1 Dvefe/ Deur/ Porta 2 4 Dachleisten/

1 9 = Stresni lista/ Dak
lat/ Listello da
tetto

1890 12 Listwa dachowa/
Roof strip/
e Okno/ Window/ 2 0 S Dachleisten/
9 m 4 Fenster/ Okno/ ~ 1 Stresni lista/ Dak
Raamkozijn/ lat/ Listello da
Finestra tetto




31

Deska
krawedziowa/ Edge
board/ Kratenrand/
Ukoncovaci stfesni
listy/ Boeiboord/
Trave da bordo

32

1950

Deska
krawedziowa/ Edge
board/ Kratenrand/
Ukoncovaci stresni
listy/ Boeiboord/
Trave da bordo

(Numer/ llos¢/ (Numer/ llos¢/
Number/ Quantity/ Opis / Description/ Number/ Quantity/ Opis / Description/
Anzahl/ Czesci/ Parts / Element / Konstrukéni prvky Anzahl/ Beschreibung/ Popis/ Anzahl/ Czesci / Parts / Element / Konstrukéni prvky Anzahl/ Beschreibung/ Popis/
Cislo/ /Onderdeel / Elemento Pocet kusu/ | Omschrijving/ Cislo/ /Onderdeel / Elemento Pocet kusu/ | Omschrijving/
Nummer, Hoeveelheid/| Descrizione Nummer/| Hoeveelheid/| Descrizione
Numero Quantita Numero Quantita
1890 12
‘ ‘ Listwa dachowa/ 1o 20‘ Iéistv%latqafhowa/
Roof strip/ 00T Strip,
21 x 24 Dachleis‘tjen/ Stresni 33 J] e 4 Dachleisten/
lista/ Dak lat/ m Stresni lista/ Dak
Listello da tetto lat/ Listello da tetto
| 1199 28 Belka biegowa lewa/ Uchwyt drewniany/
‘ ‘ ‘ Left side of ladder/ Wooden handle/
Gangbalken links/ Holzgriff/ Uchyt
22 < ﬂ Q) 1 Bocnice leva/ 34 1 dveri/ Houten
bl Linkerkant van de ) handvat/ Attacco in
trap/ Trave da corsa legno
sinistra
Papa (pokrycie
dachowe) /
| 1199 28 Belka biegowa prawa/ Bituminous cover/
i Right side of ladder/ Dachpappe/ Stfesni
‘ ‘ Gangbalken rechts/ 35 4 krytina/
23 1  |Bosnice pravas Dakbedekking/
< g LQ Rechterkant van de Bituminosi di
trap/ Trave da corsa copertura per tetto
destra
500 28, Zawias/ Hinge/
Stopnie / Steps/ 36 2 Scharnier/ Panty/
Treppe/ Naslapy/ Scharnier/ Cerniera
24 Q 3 Traptreden/
Gradini
Doniczka podokienna Magnes/ Magnet/
440 - (elementy)/ 3 7 1 Magnet/ Magnet/
Flowerpot/ Pot Magneet/ Magnete
Fenster (Elemente)/
25 S 1 Okneni truhlik/
Bloembak okienne/
Vaso da .ﬂ nestra Blaszka magnesu/
(elementi) Lamina magnet/
Lamelle Magnet/
328 " Doniczka podokienna 3 8 1 Odznak magnet/
(elementy)/ Badge magneet/
Flowerpot/ Pot Distintivo magnete
N Fenster (Elemente)/
26 s 2 | okneni truhiiks
Bloembak okienne/
Vaso da fi nestra Wkret chromowany/
(elementi) Chrom-plated
screw/ Chrom
14 Doniczka podokienna A 45 Sphraube/ vt
114 (elementy)/ Bichromaat schroef/
Flowerpot/ Pot 4x60 Bullone
Fenster (Elemente)/
27 S 2 |okneni truhliks
) Bloembak okienne/ Wkret chromowany/
Vaso da fi nestra Chrom-plated
(elementi) screw/ Chrom
B 205 Schraube/ Vrut/
Bichromaat schroef/
377 L Okiennice/ Bullone
Windows cover/ 3,5x50
Rollladen/

28 S 16 Okenice/ Whkret chromowany
Raamkozijn / Chrom-plated
panel/ Persiane screw/ Chrom

C A4Q | schraube/ vrut/
Listwa giclrromaat schroef/
1177 1”2 wykoriczeniowa ulione
narozna / Corner
‘ ‘ ‘ finishing strip/ Wkret chromowany/
2 9 = 2 Eckeleiste/ Chrom-plated
% U ~ Ukoncovaci listy screw/ Chrom
‘ rohova/ Hoek D 367 Schraube/ Vrut/
afdeklat/ Listello di Bichromaat schroef/
rifi nitura per angolo 3x25 Bullone
Listwa
1716 12 wykoriczeniowa Wkret chromowany/
narozna / Corner Chrom-plated
finishing strip/ W screw/ Chrom
30 ‘ ‘ 2 Eckeleigstel P E 2 Schraube/ Vrut/
U 3 Ukoncovaci listy Ix12 Bichromaat schroef/
rohovéa/ Hoek Bullone
afdeklat/ Listello di o
rifi nitura per angolo Papniaki/ Nails/
Dachnagel/
F 198 | Hrebikys
7185 Spijkers/ Chiodo







INSTRUKCJA

@
WSTEP:

Przed rozpoczeciem montazu domku zalecamy uwazne zapoznanie sie z Instrukcjami montazu | sposobem postepowania przedsta-
wionym w tej broszurze.

UWAGA! Produkt ten jest przeznaczony wytacznie do uzytku wiasnego, domowego i zewnetrznego. Nie jest przeznaczony do uzytku
publicznego. Dla dzieci w wieku od 3 do 14 lat. Nie jest odpowiedni dla uzytkownikéw ponizej 3 roku zycia, z powodu zagrozenia upad-
kiem. Maksymalna dopuszczalna waga jednego uzytkownika 50 kg. Maksymalne obciazenie domku 150 kg (maks. 3 uzytkownikéw).

SPRAWDZENIE ZAWARTOSCI OPAKOWANIA:

Nawet jesli nie przewiduja Paristwo natychmiastowego montazu domku, zalecane jest w momencie otrzymania towaru doktadne
sprawdzenie zawartosci palety pod katem kompletnosci | prawidtowosci pojedynczych elementow konstrukgji na podstawie zataczo-
nego wykazu czesci. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci, prosze skontaktowac sie ze sprzedawca. W przypadku gdy stwier-
dzicie Paristwo brak poszczegdlnych el 6w lubich zt ie (zwhaszcza el 6w stuzacych do budowy domku), nie rozpoczy-
najcie montazu domku - zbyt dtuga przerwa w montazu moze spowodowac zdeformowanie sie niektorych elementéw, a to nie jest
objete gwarancja. Nalezy zatroszczyc sie o to, by drewniane elementy konstrukcji domku byty utozone na pfasko, w miejscu suchym,
ostonietym przed storicem i zapewni¢ wentylacje pomiedzy poszczegdlnymi czesciami, aby uchroni¢ je przed deformacja i plesnia.

WYBOR ODPOWIEDNIEGO MIEJSCA
Domek powinien by¢ ustawiony na stabilnym podtozu. Nalezy zachowac bezpieczny, 2 m odstep od innych przeszkéd takich jak:
barierki, garaze, budynki, gatezie drzew, sznurki na pranie, kable telefoniczne. Produkt nie moze by¢ ustawiony na podtozu twardym
typu: beton, asfalt i temu podobne.
PRZYGOTOWANIE PODLOZA:

Jesli wyznaczyli juz Paristwo miejsce ustawienia domku, nalezy przygotowac podtoze, na ktérym zostanie postawiony poprzez usu-
niecie z niego elementow zawadzajacych typu: korzenie roslin, gruz i kamienie, inne. Nastepnie nalezy uksztattowac podtoze, elimi-
nujac wszystkie nieréwnosci. Nalezy unika¢ podsypywania podtoza ziemia lub piaskiem, to moze Zle wptywac na stabilnos¢ domku.

KOTWIENIE:
W celu zapewnienia jak najlepszego umocowania domku, zwigkszenia jego stabilnosci bezpieczeristwa nalezy zakotwic konstrukcje
w gruncie. Kotwy powinny zosta¢ white / wkrecone w grunt a nastepnie przymocowane do elementow nosnych konstrukgji. Przed
whiciem / wkreceniem kotew nalezy upewnic sie, ze w gruncie nie znajdujq sie zadne instalacje: rury, kable, itd.

MONTAZ:
Przewidziany czas montazu to jeden dzieri, do montazu potrzebne s3 2 osoby doroste (tj. wyrdb nie jest przeznaczony do montazu
przez dzieci). Do montazu potrzebne beda nastepujace narzedzia: wiertarka, wkretarka, mtotek, metréwka. Przed rozpoczeciem
montazu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze spisem elementéw wchodzacych w sktad opakowania oraz rysunkami zamieszczonymi
w instrukgji. Domek nalezy montowac etapami, wq kolejnosci przedstawionej w instrukgji. Niektére modele nalezy wzmocni¢ wg
zamieszczonych wskazéwek.
$L1ZG / ZJEZDZALNIA:

Aby unikna¢ nadmiernego nagrzewania sie powierzchni slizqu nalezy unikac takiego ustawienia domku, gdzie strona ze $lizgiem
bedzie wystawiona w strone najwiekszej ekspozycji stonecznej.

RADY | BEZPIECZENSTWO W MONTAZU

Aby uniknac probleméw podczas montazu zwiazanych z pekaniem drewnianych czesci domku, radzimy przed wkreceniem wkre-
téw nawiercic otwory w drewnie. Przed zamontowaniem wkretéw nalezy upewnic sie, ze ich dtugos¢ jest odpowiednia do grubosci
elementu, aby nie dopusci¢ do wystawania ostrych koricowek. W trakcie montazu nalezy wyszlifowac naturalne, nieuniknione nie-
doskonatosci, typowe dla produktéw drewnianych, takie jak: drzazgi, nierdwnosci oraz zaszpachlowac dziury po wypadtych sekach.
Pomimo wielu kontroli, na niektdrych drewnianych elementach moga pojawic sie drzazgi. W zwiazku z tym prosimy o ubieranie
rekawic ochronnych. Nalezy unika¢ montazu w dni deszczowe i wietrzne. Prosimy o uzywanie stotkéw, podestéw zamiast drabin
- domek w trakcie montazu nie stanowi wystarczajaco stabilnej podpory. W trakcie wznoszenia domku, nalezy unikac stawiania
narzedzi na gérych jego partiach. Nigdy nie nalezy montowac domku siedzac na dachu - grozi to zawaleniem sie konstrukgji. Zaleca
sie by dzieci nie przebywaty w poblizu montowanego domku (wystepuje ryzyko upadku z podestu, taboretu, ryzyko skaleczenia
przez ostre narzedzia) Zabrania sie dzieciom wchodzenia na dach zaréwno podczas montazu jak i po jego zakoriczeniu.

UZYWANIE | UTRZYMANIE

Drewno otrzymanego przez Paristwa produktu zostato poddane Impregnadji ci$nieniowej, ktéra jest najbardziej skuteczna ze wszyst-
kich metod konserwacji drewna, wnika bowiem w gtah drewna i konserwuje je. Dzieki temu jest ono chronione przed atakiem
owadéw, gniciem. Impregnacja ciSnieniowa daje drewnu 10-letnia gwarancje. Nalezy jednak pamieta¢, iz pomimo wszystko drewno
to produkt naturalny, ktdry pracuje i zmienia sie wraz z uptywem czasu. Tym samym z biegiem lat, pod wptywem dziatania wielu
czynnikow atmosferycznych, drewno moze zszarzec. Jest to naturalne zjawisko, ktdre nie wptywa ujemnie na trwatos¢ produktu.
Aby utrzymac naturalny kolor, radzimy uzy¢ bezbarwnego lakieru. Mogg Paristwo réwniez pomalowa¢ domek wedtug wtasnych
upodoban. Jesli zdecydujq sie Paristwo na ta druga opcje, proponujemy pomalowanie poszczegdlnych elementéw przed ztozeniem
domku, tak aby wszystkie elementy konstrukgji miaty jednolity kolor. Przed uzyciem farby nalezy zapoznac si¢ z zataczong ulotka,
aby dowiedziec sie czy dana substancja nie wchodzi w reakcje zimpregnatem.

Niezbedne jest dokonywanie w regularnych odstepach czasu przegladéw i konserwacji domkéw

UWAGA! Jezeli przeglady nie beda dokonywane, to zabawka aktywizujaca moze sie przewrdci¢ lub moze powstac inne niebezpie-
zenstwo.

Nalezy pamietac o kilku zasadach utrzymania i konserwadji:

- zapewnic dobra wentylacje

- pamietac o okresowym naoliwieniu zawiasow i innych czesci metalowych

- usuwacz dachu opadte z drzew liscie, nadmiar $niegu, ktdry moze spowodowac zawalenie si struktury domku

- nie opierac o Sciany ciezkich przedmiotéw - moga one spowodowac zdeformowanie struktury

- kontrolowa, szczegdlnie na $cianach wy h na pétnoc poj jie wilgoci i w miare potrzeb usuwacja

- sprawdzac dociggniecie wszystkich nakretek i $rub (takze wkretéw do drewna) i dociagnac, jezeli jest to wymagane;

- sprawdzac wszystkie przykrywki $rub i ostrych krawedzi i wymieniac, jezeli jest to wymagane;

- sprawdzac siedziska hustawek wiszacych, faricuchy, liny i inne elementy faczace pod katem sladdw uszkodzenia (takze zjezdzalnie);
- wymieniac uszkodzone czesci zgodnie z instrukcjami producenta

- aby unikna¢ nagrzewania sie slizgu nalezy go przymocowac w taki sposob aby nie byt zwrécony w strone storica.

BEZPIECZENSTWO
Uzytkujac domek nalezy pamietac o przestrzeganiu zasad bezpieczeristwa.
Nie nalezy zatem:
- wchodzic na dach, ani ustawiac na nim zadnych przedmiotdw- grozi to zawaleniem sie konstrukgji
- grillowa¢ wewnatrz domku, ani organizowac imprez, ktore moga zaprészy¢ ogien. Jesli grillujecie na zewnatrz zachowajcie bez-
pieczny dystans 3-4 m z dala od domku
- pozostawia¢ w domku dzieci bez opieki
Nalezy kontrolowac konstrukcje podstawowa pod katem uszkodzenia, gnicia elementéw i w miare potrzeb wymieni¢ uszkodzony
element zgodnie z instrukcjami producenta.

OCHRONA SRODOWISKA
Nalezy pamigtac o ochronie Srodowiska, dokonujac segregacji materiatu z jakiego zostato wykonane opakowanie i wrzucajac je do
odpowiedniego pojemnika. W momencie, gdy produkt nie nadaje sie juz do uzycia, nalezy usuna¢ czesci metalowe, wrzuci¢ drewno
do pojemnika na odpadki. Nie nalezy pali¢ drewna impregnowanego, lakierowanego, malowanego.

ODPOWIEDZIALNOSC
Producent nie bierze odpowiedzialnosci za produkt, ktdry nie zostat zmontowany wq zataczonej instrukgji. Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za zte uzytkowanie produktu, niezgodne z instrukcjami. Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku prywatnego.
Wykorzystywanie produktu przez osoby trzecie lub dla celéw handlowych jest zabronione.

GWARANCJA
Produkt zostat stworzony z mysig o dzieciach. Elementy drewniane objete s 10 letnia gwarancja. Gwarancja obejmuje ochrone
drewna przed owadami, gniciem, natomiast nie przewiduje proceséw naturalnych, ktére powoduja deformacje drewna, co nie wpty-
wa negatywnie na wytrzymatos¢ produktu. Dopuszczalne s nastepujace odchylenia: kurczenie sie drewna na skutek wysychania co
powoduje niewielkie szczeliny, zmiana koloru pod wptywem dziatania réznych temperatur. Gwarancja obejmuje jedynie wymiane
uszkodzonych elementow.

MANUAL

EN

IMPORTANT:
Before assembling the house please read the manual carefully and progress according to the steps in the brochure.

ATTENTION! The product is design for home usage only and can be placed only outside. It is no design for public playgrounds. The
house is designed for children between 3-14 years old. It is not allowed for children under 3 years old. Risk of fall and injury of the
user. A maximum number of the users: 3, the maximum weight of user 50 kg.

CHECKING THE PACKAGE COMPLETENESS:

Even if you do not plan to assemble the house just after receiving the package, it is suggested to checking the completeness and
proper quality of separate elements according to the parts list above. In the case of irregularities please contact the sales point. In
the case of missing some elements or breakings (especially if they have to be used to assemble the house) please do not start the
assemble because a too long break in the assembly may cause deformation of some not properly connected elements. This kind of
claim is not covered by a guarantee.
The wooden parts of the house must be placed on the flat on the dry surface, with good ventilation between elements to avoid
deformation and mold.

HOW TO CHOOSE THE RIGHT PLACE FOR THE HOUSE:
The wooden house has to be placed on a solid, stable surface. It has to be placed at a safe distance of more than 2 meters from the
obstacles like barriers, garages, buildings, trees branches, drawstring laundries, telephonic cables. The product cannot be placed on
the surface like concrete, asphalt, and similar.

SURFACE PREPARATION:
If the place is the final choice, the house must be placed in the area free of catching elements like plants, rubble, and others. Then
all of the surfaces have to be flattened.

ASSEMBLE:
The estimated time of assembling is one day by 2 persons who will do that. Before starting to assemble the house the builders should
prepare tools like a drill, electric driver, hammer, and measure. Before starting the work it is necessary to get familiar with the list of
elements and drawings in the manual. House has to be assembled according to the steps given in the manual. Some models have to
be strengthened according to the manual.

TIPS & SAFETY DURING WORK:

To avoid problems with breakings of wooden parts we suggest making a hole before crewing the screws. (please have a look at the
pictures) Before screwing the screws the length of the screws have to be check to avoid protruding of sharp ends. During installation,
some wooden parts have to be polished, the wood has natural imperfection like splinters and fills holes for fallen knots. Although
many quality checking some parts with splinters can be noticed. During installation, we suggest wearing protective gloves. For
Your safety, it is important to avoid installation on windy and rainy days. For Your safety, we suggest not use the ladders. During
installation, the house is not solidly supported. For Your safety, we suggest avoiding putting the tools on the top parts of the house.
Itis prohibited to sit on the roof. It might cause the collapse of the roof! For Your children’s safety, we suggest to do not let the kids
helpin the house assembled. (there is a high risk that something might fall on them, they can be lacerated by sharp tools) Itis strictly
prohibited to allow children to climb on the roof any time!

USE & MAINTENANCE
All wooden elements of the house are high pressure impregnated which is the most effective method of wood conservation. Im-
pregnation penetrates deep in the wood and preserves it against insects and mold. Pressure impregnation gives a 10-year guarantee
(EN335-1 norm). Anyway, it is important to remember that wood is a natural product that works and is changing shape with time
flow. After some time wood can change the color. It is a natural process that does not weaken the product. We suggest painting the
wooden elements before assembling all parts, especially if different parts are painted in different colors. Itis also important to check
if the paint does not react with the impregnation before the painting.

WARNING! Finally, finished house do not require special treatment but some rules are important:

- House has to have good ventilation

- The metal hinges have to be oiled to prevent rust

- Snow and leaves have to be removed from the roof to avoid roof collapse.

- Do not lean have objected on the walls — they can be deformed.

- From time to time walls have to be controlled — especially from the north side — by the humidity and moss. If they are noticed it have
to be removed!

SAFETY:
Some safety rules have to be obeyed during using the wooden house.
- Do not enter on the roof, do not put any objects on the roof — the roof can collapse.
- Do not grill inside the house and in its surroundings. Do not organize the parties which can cause the fire.
- Do not leave small children without control in the house.
Construction of the house has to be control from time to time and some molded or destroyed elements have to be exchanged.

ENVIRONMENT PROTECTION
Packaging material has to be selected and segregated and throw into a proper container.
In the situation that the product is out of usage and has to be destroyed, metal elements have to be removed and thrown into a
proper container. Painted, impregnated, lacquered wood cannot be fire!

RESPONSIBILITY:
The producer does not take responsibility for the product which was not assembled according to the manual.
The producer does not take responsibility for the improper usage of the house.
The product is intended for private, home usage. Using it for commercial purposes and the public playground is prohibited.

GUARANTEE:
The product was designed for children. Wooden elements have 10 years guarantee. The guarantee covers the protection of the wood
against insects, mold but does not cover natural processes that cause the wood deformation, which can cause weakening of the con-
struction. The below process is natural and cannot be claimed: contraction of the wood which can cause small slots, color changing.
The guarantee covers only exchanges of valid elements.



WHCTPYKLUA

Mepen Hauanom MOHTaXa AOMIIK Mbl PEKOMeHAYeM TLLATENbHO 03HAKOMUTBCA € MHCTPYKLVEl Mo MOHTaXy 1 CMONb30BaHMio, Cofiep-
KalLlelica B HacToALLeVt GpoLuiope.

BHUMAHWE! HactoALuuii npoyKT npeAHasHaueH UCKITIoYMTENbHO 1A COGCTBEHHOTO, IOMALLIHEr0 Y BHELUHETO MCMoNb30BaHHA.

OH He npefHa3HaueH AnA 06LLECTBEHHOTO NONb30BaHNA. [InA AieTeil Bo3pacTom ¢ 3 710 14 neT. OH He NOAXOAVT MoNb30BaTeNAM Monoxe
3 ner, TaK KaK CylLiecTBYeT yrpo3a najeHua pebetka. MakcumanbHblil fonyckaembiii Bec oiHoro nonb3oBatena 50 Kr. MakcumanbHas Ha-
rpy3Ka omika 150 Kr (Makc. 3 nonb3oBatens).

NPOBEPKA COAEPXXAHMA YNAKOBKH

[Jlaxe ecn Bbl He cobupaeTec cobupatb JOMIK cpasy Mocne NofyyeHys YaKoBKY, PEKOMEHZYETCs, B MOMEHT NoyueHws ToBapa Tla-
Te/NbHO NPOBEPUTb KOMMNEKTHOCTb 11 COOTBETCTBYHOLLIEE KAUeCTBO OTAENbHbIX AeTaneit KOHCTPYKLAN Ha OCHOBaHMM MPUNAraeMoro ciucka
netaneit. B cnyuae 06Hapy»eHNA HeCOOTBETCTBMIA, CBAXMTECH, NOManNyiicTa, C NPoAaBLIOM. B cnyuae, ecnv Bbl 06Hapy»uTe oTcyTcTBHUE OT-
JTIeNbHbIX ieTaneil U X noBpexaeHie (ocobexHo AeTaneii, koTopble yAyT MCMONb30BaTbCA ANA CTPOUTENbCTBA AOMIKA), HE HauUHalTe
60Ky - CMLLIKOM JLIMTENbHbIA MOHTaX MOXET MPUBECTI K e opMaLLyi HEKOTOpbIX AeTaneid, a 3T0 He NoKpbIBaeTcA rapaHTueit. Heobxo-
JZVIMO N03360TUTBCA 0 TOM, 4T0BbI AepeBAHHbIE AETany KOHCTPYKLIMM AOMUKA Gl pa3MeLLIeHbl FOPU30HTAIIbHO, B CYXOM, 3aLLiVILLIEHHOM
0T CONHLIA MecTe 1 06ecreuTb BEHTUNALIMIO MEXALY 0TANbHbIMIA AeTanAMI, uTo6bl u36exaTb AeGopmaLiy U ineceHn.

BbIBOP COOTBETCTBYIOLEFO MECTA
JloMyIK HeGX0AUMO YCTaHOBHTb Ha Y it noBepxHocty. H COXpaHWTL Be30nacHoe, 2-MeTpoBOe PacCTOAHIe OT MpenAT-
CTBYI TaKX Kak: Gapbepbl, rapax, 3aHuA, BETBI AePeBbe, BepeBKY A CyLUKM OenbA, TenedoHHble kabenu. ITpoayKT MOXHO ycTaHo-
BYTb Ha TBEPIOM OCHOBAHUM, TUTa: GETOH, achanst v Tn.

NOAroTOBKA 0CHOBAHMA
Ecnm Bbl yxe onpeenunin Mecto A YCTaHOBKM JOMIKa, HeOBXOAMO MOZFOTOBHTb OCHOBAHIE, Ha KOTOPOM OH Gy/ieT yCTaHoB/IeH nocpen-
CTBOM yla/ieHs| BCeX NPENATCTBYHOLLIAX 3eMEHTOB, Tna: pacTeHins, Mycop, npouee. Heo6xoaiMo BbpoBHATH Bee 0cHoBaHMe. OcHoBaHVe 1
KOHCTPYKLIMMA He CT1elyeT 3acbiNaTb 3emieid Wik Neckom, MoCKOMbKY 3T0 MOXET N10X0 BO3/1eIACTBOBATb Ha YCTOMYNBOCTb IOMYKA.

MOHTAX
MpeycmaTpyBaemoe Bpema MOHTaXa - OAMH [eHb, ANA MOHTaXa TpebyeTca 2 B3pocnbix (T.e. TOBAP HE NpefHa3HaueH ANA MOHTaXa
neTbMu). [LnA MOHTaxa HeobXoAVMbIMM GyayT CrieytoLLe UHCTPYMEHTbI: Zpenib, BUHTOBEPT, MONOTOK, MeTp. llepe/l Hauanom MoHTaxa
TWWATENbHO bCAl €0 CTUCKOM fieTareid, BXOAALLIX B COCTaB YNaKOBKM, a TaKxe PUCYHKAMM, Pa3MeLLIHHbIMY B MH-
CTpYKUMK. [loMInK Heo6X0AMMO YCTaHaBNBATb NO3TANHO, B NOCNIEA0BATENbHOCTM YKa3aHHO! B UHCTPYKLIN. HekoTopble Mofieni AOMKHbI
6biTb YCUNEHbI COTNMACHO PA3MELLIEHHbIM YKa3aHUAM.

COBETbI ¥ BE30MACHOCTb MOHTAXKA

Y106b1 M36exaTb Npo6rieM Bo BpeMs MOHTaXa, (BA3AHHbIX C NIOBPEX/EHIEM JlepeBAHHbIX AeTaneil JOMYIKa, Mbl COBETYeT Nepes BBUH-
UVBaHIEM BIHTOB (BEPAUTH OTBEPCTIA B ApeBecHe. Mepen BYHTOB HE0DXOWIMO NPOBEPUTH J/IUHY BUHTOB, YT0ObI 13-
6exaTb BbICTYMAOLLVIX OCTPbIX KOHLOB. Bo BpeMA YCTaHOBKI HeKOTOpble fiepeBAHHbIe fieTantt JOMKHbI GbiTb OTNONMPOBaHbI,, ApeBeciHa
IIMeET ecTecTBeHHOE HeCOBEPLLIEHCTBO (LLIeMKY, HEPOBHOCTY), 4TO ABNAETCA TUNUYHBIM 1A AHHOTO TUNa NPOAYKTOB. (nepyeT Takke 3a-
LINaKneBarb 0TBEPCTUA NIOCNIE BbINABLLIX Cy4KoB. HecMOTPSA Ha MHOTOKPATHBIA KOHTPONb KaYeCTBa, Ha HEKOTOPbIX flepeBAHHbIX JieTansx
MOTYT NOABUTBLCA LLENbl. B (BA3M € 3TUM, 0jeBaiiTe, aLLuTHble nepuatku. CTouT u3beraTb MOHTaXa B [I0X/eBble U BeTPeHHble AHN. Bo
BPEMA MOHTaXa Mbl COBETYeM UCMOMb30BATb CTY/IbS, MNATGOPMbI BMECTO IECTHYILL, MOCKONbKY AOMYK He ABNAETCA AOCTATOUHO yCToiiuu-
BOiA 0M0POiA. B0 BpemA YCTaHOBKY IOMMKa He COBETYeM CTaBUTb UHCTPYMEHTbI B BEPXHUX €ro YacTsX. 3arpeLLieHo CETb Ha Kpbilue - 3T0
yrpoxaer pasp KOHCTPYKLWM. P eTCA, UTo6bl AT He MpebblBan BONM3N YCTaHaBNIVBAEMOTO JOMUKA (CyLLeCTBYeT
PYICK NafeHIs ¢ NNATGOPMbI, TabypETKH, CyLLECTBYET PUCK NIOPe3aTbCA OCTPLIMU MHCTPYMeHTaMu). leTAM KaTeropuueckil 3anpelLiaetca
BXOZWITb Ha KpblLLly Kak BO BpeMs yCTaHOBK(, Tak U MOC/e ee OKOHYaHHA.

NCNoNb30BAHUE U OBCNTYKUBAHUE

[lpesecuta, nonyuenHoro Bamv ToBapa noBepranach NpoNyTLIBaHMIO N0 AABAICHYIEM, KOTOPOE ABAETCA Hanbonee SeKTUBHBIM U3
BCEX METOZ0B KOHCEPBALYIV APEBECVIHb, TaK Kak MPOHVKAET BIIyBb APEBECUHbI M OZIHOBPEMEHHO KOHCEPBMPYET ee. briarogaps Tomy oHa
3aLLMLLIEHA OT HACEKOMBIX, THYeHIS. [TPONUTKA N0z aBMeHvem AaeT ApeseciHe T0-neTHuiolo rapanTuio. OHaKO HeoBX0MMO MOMHMTS,
4TO HECMOTPA Ha BCe, APEBECHHA 3T0 HATYPAIbHbIA MPOYKT, KOTOPbI PAGOTAET It U3MEHSETCA C TeueHem BpemeH. Takum 06pasom,
CTeueHIeM BPEMeHH, N0 BAUAHVIEM aTMOCHEPHbIX GAKTOPOB, APEBECUHA MOXET CepeTb. IT0 HATyparbHOE ABNEHUE, KOTOOE He B-
AET OTPULATENbHO Ha MPOUHOCTb MPOAYKT. YT0BbI COXPaHUTb HATYpabHBIii LBET, Mbl PEKOMEHAYeM NPUMEHATb GecBETHbIiA naK. Bl
MOXeTe Takike OKpacuTb OMUK 110 CBOEMY ycMoTpeHuio. vt Bbl pelwmtech Ha BTOpOIA BApUaHT, Mbl MpeAiaraem nepef yCTaHoBKoiA
JIOMVIKa OKPACWTb A€Ta 10 OTAEAbHOCTU, Tak 4T06bl BCe AETanu KOHCTPYKUIM UMeNV OBUHaKOBbIii LBeT. Meper MpUMeHeHIeM Kpacki,
Heo6X0/1/MO 03HAKOMUTBCA € NpUnaraeMoii BpOLLIOPOIA, YT0BbI 3HaTb He BCTYNAeT /v AHHOE BELLECTBO B PEaKLMio C MPONUTLIBAIOLLYM
CPenCTBOM.

HeobXoBuMO perynapHo, B 0FIMHAKOBbIE MPOMEXYTKY BPEMeHH, NPOBOLMTL OCMOTPbI 1 TEXHIYECKOE 06CTIYKUBaHME JOMHKOB.

EMPUMEYAHWE! Ecm He npoBoawTL 0CMOTPOB, IOMIUK MOXET ONPOKIHYTbCA W MOXET BO3HUKHYTb Aipyrad 0nacHoCTb.

Heo6xo/1MOo MOMHMTb 0 HecKoMbKIX MPUHLIANaX UCMOfb30BaHWA U 0BCTYKUBAHNA:

- 0becneynTb XopoLLyIo BeHTUAALMIO

- NOMHWTb 0 NepUoANYECKOIl cMa3Ke NeTneil i ApYruX AeTaneii U3 MeTanna

- YOAnATb C KpbILLY ONaBLLIME INCTbS, UNVLLIKY CHera, KOTOPbIii MOXeT BbI3BaTb NajieHite KOHCTPYKLY IOMUKa

- He NPUCTIOHATD K CTEHKaM TAXeNble NPeMETbI - OHM MOTYT Bbi3BaTb AEPOPMALII0 KOHCTPYKLMM

- KOHTPONMPOBATb, 0CO6EHHO Ha CTeHKaX, YCTaHOBNIEHHbIX Ha (eBep MOABMEHIE BAXHOCTY 1 N0 Mepe HeoOXOAUMOCTH yAanATb ee

- TPOBEPATH JI0TAXKY BCeX raeK 1 BUHTOB (TaK»e BUHTOB ANA APEBECUHbI) 1 AOTAHYTb, €CIIv Heo6XoauMo

- MPOBEPATH BCe KONMauKI BUHTOB 1 OCTPbIE Kpas v 3aMEHATb WX, el HeobXoAuMo

- NPOBEPATH CUAeHbA NOABECHDIX Kaueneii, Lien, TpoCbI 1 ApyTyie CORAMHAIOLLIAE IETaN Ha NIPeAMET Halluus NoBpeXxeHNii (Takxe
ropkv)

- 3aMeHATb NOBPEX/ieHHblE eTanu COTNACHO MHCTPYKLIMAM NPOM3BOAVTENA

BE30MACHOCTb:
Jcnonb3ya AOMIK CTOUT MOMHUTb 0 COBIOAEHMM MPUHLYNOB Ge30nacHoCTH. Takim 06pa3om, HeMb3A:
- BXOAWTb Ha KpbiLLly, YCTaHaBAMBATb Ha Heif Kakue-n160 NpeAMETbI - 3T0 YrpoXaeT NafeHnem KOHCTPYKLUMM
- TOTOBUTb FPWb BHYTPH OMUK], OPraHI30BaTb MePONpUATAS, KOTOPbIE MOTYT PacnpoCTPaHUTb 0roHb. Ecin Bol rotoute rpunb
CHapYu, NPUAEPXKUBAIATECH Ge30MacHoro paccTosHua 3-4 m oT JOMUKa
- 0CTaBNATb B AOMUKE ManeHbKix feTeii 6e3 npucvotpa
Heo6XoauMO KOHTPONMPOBATb OCHOBHYIO KOHCTPYKLUKO HA MPeAMET NMOBPEXAEHIi, THUeHUA AeTaneii i No HeoOXoAVMOCTI 3aMeHATb
NOBPEXKEHHbIE IETaN COTNIACHO MHCTPYKLY NPOU3BOAVTENS.

OXPAHA OKPYXKAIOLLEH CPEbI:
HeobxoAvMo NOMHUTL 06 OXpaHe OKpyXKatoLLiet Cpefibl, BbINOMHASA CerperaLio Matepuana, u3 kotoporo Gbina npov3gefeHa ynakoBKa,
BbIGPACbIBas ee B COOTBETCTBYIOLLYIO éMKOCTb. B MOMEHT, KOra MPOAYKT He FOAVTCA K NPUMEHeHIIo, HeoOX0aVMO YAanuTb Bee AeTanv
113 MeTana, BbIGPOCUTD ApeBecyiHy B pe3epsyap ANA 0TX0f0B. Henb3a oxuraTh np NaKIpOBaHHYIO, OKF [PeBevHy.

OTBETCTBEHHOCTb:
Mpon3BOAMTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTb 32 NPOJYKT, KOTOPbIiA He YCTaHaB/MBANCA COMIACHO NPUIAraemOoii MHCTPYKLWK. Mpoussoa-
Teflb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HENpaBUbHOe UCMoMb30BaHue NPOJYKTa, NPOTUBOpeYaLLiee MHCTPYKLUWK. MPOAYKT npeHasHaueH
TONbKO /A1 YaCTHOTO M Wcno MPofyKTa Tp ULAMIY A KOMMEPUECKIX Lienei 3anpetLieHo.

TAPAHTHA:
MpogykT Gbin co3naH Ana AeTeid. [lepeBAHHble feTann oxBaueHbl 10-neTHeil rapaHTueit. [apaHTIiA 0XBATbIBAET 3aLLWTY OT HACeKOMBIX,
THYEHVA, HO He NPEAYCMATPUBAET HATyPabHbIE MPOLIECCb, KOTOPbIe BbI3bIBAIOT e opMaLiyiio ADEBECAHbI, UTO He BIVAET OTPULIATENbHO
Ha YCTOIuMBOCTb NPOAYKTA. B CBOI0 0uepenb onycKaloTca ClieayioLLye OTKAOHEHA: Ycaka APeBECUHbI BUIRACTBIE BbICbIXaH!A, YTO
BbI3bIBAET HEOOMbLLVE LU, 1 LBera nog [LeJiCTBIA Pa3nuuHbIX Temneparyp. [apaHTua 0XBaTbIBaeT ToNIbKO 3aMeHy
MOBPEX/IEHHbIX AeTaneil.

NAVOD

Uvop:

Pfed zahdjenim montaze domku si peclivé prectéte montdzni pokyny a postup uvedeny v této brozufe.

POZOR! Tento vyrobek je urcen pouze pro vlastni, domaci a venkovni pouZiti. Neni urcen pro vefejné poutiti. Pro déti ve véku od
3 do 14 let. Neni vhodny pro uZivatele mladsi 3 let kvili hrozbé padu. Maximalni povolend hmotnost jednoho uzivatele je 50 kg.
Maximélni zatizeni domku je 150 kg (max. 3 uZivatelé).

KONTROLA OBSAHU BALENI:

I kdyZ nepredpoklddéte okamZitou montéz domku, doporucuje se po prevzeti zbozi peclivé zkontrolovat obsah palety na plnost a
spravnost jednotlivych prvkii konstrukce na zakladé piilozeného seznamu dilii. V pripadé nesrovnalosti kontaktujte prodejce. Pokud
Zjistite, Ze jednotlivé prvky chybi nebo jsou rozbité (zejména prvky pouzivané ke stavbé domku), nezacinejte s montovanim domku -
prilis dlouha prestévka v montazi mize zplisobit deformaci nékterych prvkd, a na to se nevztahuje zaruka.

Dbejte na to, aby dievéné prvky konstrukce domku byly polozeny naplocho, na suchém misté, chranény pfed sluncem a zajistéte
vétrani mezi jednotlivymi ¢astmi, aby byly chranény pred deformaci a plisni.

VVBER SPRAVNEHO MiSTA
Domek by mél byt umistén na stabilnim povrchu. Méli byste dodrzovat bezpecnou vzdalenost 2 m od ostatnich pekazek, jako jsou:
bariéry, garaze, budovy, vétve stromd, pradelni $iidiry, telefonni kabely. Vyrobek nelze poloZit na tvrdy povrch, jako je beton, asfalt
apod.

PRIPRAVA PODKLADU:
Pokud jste jiz urcili misto pro umisténi domku, pfipravte podklad, na ktery bude umistén, odstranénim jakychkoli prekazek, jako jsou
rostliny, sutiny atd. Poté vytvarujte podklad a odstrarite viechny nerovnosti.
Vyhnéte se dopInéni podkladu zeminou nebo piskem, protoze by to mohlo nepfiznivé ovlivnit stabilitu domku.

MONTAZ
Predpoklddana doba montaze je jeden den, montaz vyzaduje 2 dospélé osoby (tedy vyrobek neni urcen kinstalaci détmi). K montazi
budete potfebovat ndsledujici ndstroje: vrtak, Sroubovak, kladivo, sklddaci metr. Pfed zahdjenim montdze si peclivé prectéte seznam
prvki obsazenych v baleni a vykresy obsazené v ndvodu. Domek by mél byt sestaven po etapach, podle pofadi uvedeného v navodu.
Nékteré modely by mély byt zesileny podle uvedenych pokynd.

TIPY A BEZPECNOST PRI MONTAZI

Aby se pedeslo problémdm pfi montaZi souvisejicich s praskanim dievénych casti domku, doporucujeme vém pred zasroubovanim
vrutd vyvrtat do dreva diry. Pied montézi Sroubi se ujistéte, Ze je tloustka deva dostatecna na to, aby nevycnivaly ostré Spicky.
Béhem montaZe je tieba vybrousit pfirodni nevyhnutelné nedokonalosti typické pro drevéné vyrobky, jako jsou napiiklad: tisky,
nerovnosti a vyplnit diry po vypadlych sucich.

Navzdory mnoha kontroldm se na nékterych drevénych castech mohou objevit tfisky. Noste proto ochranné rukavice. Vyhnéte se
montdzi v destivych a vétrnych dnech. Misto Zebfikii poutijte stolicky, stupinky - domek neni pifi montézi dostatecné stabilni podpé-
rou. Pfi stavhé domecku se vyvarujte umisténi nastrojti na jeho horni casti. Nikdy byste neméli montovat domek a sedét pi tom na
stfeSe - mize dojit ke zhrouceni konstrukce. Doporucuje se, aby déti neziistavaly v blizkosti montovaného domku (hrozi nebezpeci
pddu ze stupinku, stolicky, riziko poranéni ostrymi néstroji). Déti nesmi béhem montdzZe ani po ni vylézat na stfechu.

POUZITi A UDRZBA

Direvo vyrobku, ktery jste obdrZeli, bylo podrobeno tlakové impregnaci, kterd je ze v3ech zpiisobii ochrany dfeva nejucinnéjsi, protoze
proniké hluboko do dfeva a konzervuje ho. Diky tomu je chranéno proti napadeni hmyzem a hnilobé. Tlakova impregnace poskytuje
drevu zdruku 10 let. Méjte ale na paméti na to, ze navzdory viemu je dfevo pfirodni produk, ktery pracuje a méni se v priibéhu casu.
V priibéhu let tak mize dfevo pod vlivem mnoha povétrnostnich podminek zeSednout. Je to prirozeny jev, ktery nemd negativni vliv
na trvanlivost vyrobku. Chcete-li zachovat pfirozenou barvu, doporucujeme pouzit bezbarvy lak. Mizete také natfit domek pod-
le svych prredstav. Pokud se rozhodnete pro druhou moznost, doporucujeme natfit jednotlivé prvky pred sestavenim domku, aby
véechny prvky konstrukce mély jednotnou barvu. Pfed pouzitim barvy si prectéte pfilozeny letdk a zjistéte, zda létka nereaguje s
impregnacnim prostiedkem.

Domky je nutné pravidelné kontrolovat a udrZovat

POZOR! Pokud nebudou kontroly provadény, miize se tato aktivacni hracka prevrétit nebo miize vzniknout jiné nebezpeci.
Je tieba mit na paméti nékolik pravidel pfi opravach a tdrzbé:

- zajistéte dobré vétrani

- nezapomeiite pravidelné mazat zavésy a jiné kovové soucasti

- odstrarite spadané listi ze stromd, prebytecny snih ze stiechy, ktery miize zpiisobit zhrouceni konstrukce domku

- neopirejte tézké predméty o stény - mohou deformovat konstrukci

- kontrolujte, zejména na sténdch vystavenych na sever, vznik vihkosti a v piipadé potfeby ji odstraiite

- zkontrolujte utazeni vSech matic a Sroubd (vcetné vrutll do dreva) a pfipadné je dotdhnéte;

- kontrolujte vechny kryty Sroubil a ostrych hran a v pripadé potieby je vyméiite;

- kontrolujte sedadla zavésnych houpadek, fetéz, lan a dal3ich spojovacich prvk, zda nevykazuji znamky poskozeni (véetné skluzavek);
- vyméiite poskozené dily podle pokynd vyrobce

- aby nedoslo k zahrati skluzavky, méla by byt pfipevnéna tak, aby nebyla obrécena ke slunci.

BEZPECNOST
Pfi pouzivéni domku nezapomeite dodrZovat bezpecnostni pravidla. Proto byste neméli:
- vylézat na stfechu nebo na ni pokladat néjaké predméty - hrozi riziko zficeni konstrukce
- grilovat uvniti domku nebo organizovat aktivity, béhem nichz miize vzniknout oheri. Pokud grilujete venku, dodrzujte bezpecnou vzda-
lenost 3 - 4 m od domku
- nechdvat v domku malé déti bez dozoru.
Kontrolujte zakladni konstrukci, zda neni poskozend, zda nehnije, a poskozenou soucést podle potfeby vyméiite podle pokyn vy-
robce.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Nezapomeiite chranit Zivotni prostiedi segregaci obalového materidlu a jeho vhozenim do vhodné nédoby. Pokud vyrobek jiz neni
vhodny k pouzivani, odstrarite kovové ¢asti a dfevo vyhodte do ko3e na odpadky. Nespalujte impregnované, lakované, natirané drevo.

ODPOVEDNOST
Vyrobce nenese odpovédnost za vyrobek, ktery nebyl smontovan v souladu s pfilozenymi pokyny. Vyrobce neni odpovédny za ne-
sprévné pouzivani vyrobku v rozporu s pokyny. Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti. Poufiti vyrobku tfetimi stranami nebo
pro komercni tcely je zakazano.

ZARUKA
Vyrobek byl navrzen s ohledem na déti. Na dievéné prvky se vztahuje 10letd zéruka. Zaruka se vztahuje na ochranu dreva pred
hmyzem a hnilobou, ale nevztahuje se na pfirozené procesy, které zplisobuji deformaci dfeva, coz nemé nepfiznivy vliv na pevnost
vyrobku. Pfipustné jsou nasledujici odchylky: smritovani dreva v disledku suseni, coz zplisobuje malé mezery, zména barvy viivem
riiznych teplot. Zéruka se vztahuje pouze na vymeénu poskozenych dili.



BEDIENUNGSANLEITUNG

DE
VORWORT:

Vor der Hiitte installieren, empfehlen wir, dass Sie den Installationsanweisungen und Verfahren in dieser Broschiire vorgestellten lesen.

ACHTUNG! Das Produkt ist nur fiir den persdnlichen Gebrauch, Innen- und AuBen. Esist nicht fiir den 6ffentlichen Gebrauch gedacht.
Es ist fiir Kinder von 3 bis 14 Jahren. Es ist nicht geeignet fiir Anwender im Alter von 3, da die Gefahr zu fallen. Die maximal zuldssige
Gewicht eines Benutzers betrdgt 50 kg. Maximale Belastung Haus ist 150 kg.

UBERPRUFEN SIE DEN INHALT DER VERPACKUNG

Auch wenn Sie nicht fiir die sofortige Installation des Hauses angeben, empfi ehlt es sich, dass zum Zeitpunkt des Eingangs der Ware
liberpriifen Sie den Inhalt der Palette fiir die Vollstandigkeit und Richtigkeit der einzelnen Elemente der Struktur auf der Grundlage
der beigefiigten Stiickliste. Im Falle von UnregelmaBigkeiten, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.Im Falle eines Mangels an
einzelnen Elemente oder deren Zerstérung, nicht anfangen, das Versammlungshaus . Eine zu lange Pause in der Installation kann
Verformung einiger Komponenten fiihren und wird nicht durch die Garantie abgedeckt. Stellen Sie sicher, dass die Holzhaushau
Elemente auf einer ebenen, trockenen Ort angeordnet waren, vor der Sonne geschiitzt. Sorgen fiir Beliiftung zwischen den verschie-
denen Teilen, um eine Verformung und Schimmel zu verhindern.

DIE AUSWAHL DER RICHTIGEN PLATZ
Haus sollte auf einem stabilen Untergrund eingestellt werden. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu anderen Hindernisse wie
Gelander, Garagen, Gebaude, Aste, Schniire fur Wasche, Telefonkabel . Das Produkt kann nicht auf der Substratplattentyp eingestellt
werden: Beton, Asphalt und dergleichen.

VORBEREITUNG DER OBERFLACHE
Wenn der Ort, um die Hiitte des Setzens gesetzt ist, miissen Sie den Boden zu bereiten. Sie miissen von den Bodenelementen wie
Pfl anzen, Schmutz und andere entfernt werden. Dann das Substrat auszurichten. Vermeiden Beregnung das Erdreich oder Sand, es
kann sich negativ auf die Stabilitat des Hauses beeinfl ussen.

MONTAGE
Vorgesehen Einbauzeit betrégt einen Tag. Zur Montage braucht man zwei Erwachsene (dh. Das Produkt ist nicht von den Kindern
zusammengebaut werden soll). Zur Montage braucht man folgende Werkzeuge: Bohrer, Schraubendreher, Hammer, MetermaBstab.
Vor der Installation, lesen Sie bitte die Liste der Elemente in dem Paket und Zeichnungen in diesem Handbuch enthalten. Cottage
werden in Stufen installiert, nach der Reihenfolge, in der Anleitung beschrieben. Einige Modelle miissen die angebrachten Hinwei-
sen zu starken.

RATSCHLAGEN UND SICHERHEIT BEI DER MONTAGE

Zur Vermeidung von Problemen mit den hdlzernen Teil des Hauses bei der Montage Risshildung , vor Eindrehen der Schrauben, boh-
ren Locher in Holz (siehe Bilder). Bevor die Schrauben installieren, stellen Sie sicher, dass die Dicke des Holzes geeignet herausragen
spitzen Enden zu verhindern. Wahrend der Installation normal, unvermeidlichen Unvollkommenheiten, die typisch fiir Holzprodukte
wie Splitter, Ungleichheit geschliffen und fiillen alle Locher nach Knoten. Trotz der vielen Bedienelemente auf einigen Holzspéne
auftreten. Daher tragen Sie bitte Schutzhandschuhe. Vermeiden Sie an regnerischen Tagen zu verkleben und windig. Bitte verwen-
den Sie Stiihle und Plattformen anstatt Leitern, weil das Haus wahrend der Montage nicht eine ausreichend stabile Unterstiitzung
dar. Wahrend des Aufstiegs Hiitte, vermeiden Sie die Werkzeuge an seinem oberen Teile setzen. Installieren Sie niemals eine Hiitte
auf dem Dach, wegen der Einsturzrisiko zu sitzen. Es wird empfohlen, dass Kinder nicht in der Nahe angebracht Hauschen stehen (es
besteht die Gefahr, von der Plattform zu fallen, den Stuhl, die Verletzungsgefahr durch scharfe Werkzeuge). Esist fiir Kinder verboten,
das Dach, die beide bei der Installation eingeben und nach seiner Fertigstellung.

VERWENDUNG UND PFLEGE

Holz durch Ihr Produkt empfangen wurde Druckimprégnierung unterzogen , die die effektivste aller Methoden der Schutz von Holz
ist, weil tiefin das Holz eindringt und bewahrt sie. Infolgedessen ist es vor Insektenbefall und Faulnis geschiitzt. Druckimprégnierung
gibt Holz eine 10-jéhrige Garantie. Beachten Sie jedoch, dass trotz all dem Holz ist ein Naturprodukt , das mit der Zeit arbeitet und
Anderungen. Damit iiber die Jahre unter der Wirkung von vielen Wetterbedingungen, kann das Holz grau werden. Es ist ein natiir-
liches Phanomen, das die Stabilitdt des Produkts nicht beeintrachtigt. Um die natiirliche Farbe zu erhalten, empfehlen wir Klarlack
zu verwenden. Sie kdnnen auch das Haus nach Ihrem Geschmack malen. Wenn Sie auf die letztere Option entscheiden, empfehlen
Malerei ich die einzelnen Elemente vor das Haus vorlegt, so dass alle Design-Elemente eine einheitliche Farbe haben. Bevor die
Farbe verwenden, lesen Sie bitte die Packungsbeilage , um herauszufi nden, ob der Stoff mit der Impragnierung nicht reagiert. Es ist
notwendig, in regelmaigen Abstanden Uberpriifung und Erhaltung von Hausern zu machen.

ACHTUNG! Werden die Uberpriifung nicht durchgefiihrt werden, kann das Spielzeug umkippen oder Gefahr entstehen kann.

Halten Sie ein paar Regeln Wartung im Auge.

- Es ist notwendig, um gute Beliiftung zu gewahrleisten.

- Denken Sie daran, regelméBig gedlt Scharniere und andere Metallteile.

- Sollte vom Dach starke Schnee und Blatter entfernt werden, da sie den Zusammenbruch der Struktur des Hauses fiihren.

- Man darf nicht an den Wanden der schwere Gegensténde anlehnen, da diese Deformation der Struktur fiihren kann.

- Sollte iberwacht werden, inshesondere an den Wanden im Norden, das Auftreten von Feuchtigkeit ausgesetzt und wie erforderlich,um
sie zu entfernen.

- Sie miissen Anziehen der Schrauben und Muttern (inklusive Holzschrauben) zu iiberpriifen und festziehen, falls erforderlich.

- Uberpriifen Sie alle Kopfschrauben und scharfe Kanten und ersetzt werden, wenn erforderlich.

- Untersuchen Sie bitte den Schwingsitz Schaukeln, Ketten, Seile und andere Verbindungselemente auf Anzeichen von Schaden (ein-
schlieBlich Folien).

- Sie sollten beschadigte Teile in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers zu ersetzen.

- Zuvermeiden Erwarmung der Schuh muR in einer solchen Weise nicht in Richtung der Sonne zugewandt montiert werden.

SICHERHEIT
Unter Verwendung des Hauses, erinnern Sicherheitsregeln zu folgen.
Ist nicht erlaubt:
- Klettern auf dem Dach und stellen Gegensténde auf - es gibt eine Einsturzrisiko.
- Barbecue im Inneren des Hauses und die Organisation von Veranstaltungen, die Feuer verusachen kdnnen.
Wenn Sie barbecue auswarts , erhalten Sie einen Sicherheitsabstand von 3-4 m entfernt von der Hiitte.
- die winzigen Hiitte Kinder ohne Begleitung verlassen
Sie sollten die Grundstruktur fiir Schaden, Zerfall der Elemente kontrollieren und gegebenenfalls die defekte Komponente in Uber-
i g mit den Anwei des Herstellers ersetzen.

el

UMWELTSCHUTZ
Achten Sie auf die Umwelt, so dass Segregation des Materials, das sie von Behélter hergestellt wurden und in einem geeigneten
Behélter zu werfen. Wenn das Produk fiir den Einsatz nicht mehr geeignet ist, Metallteile zu entfernen, um das Holz in den Abfall-
behdlter zu werfen. Brennen Sie nicht behandeltem Holz, lackiert, bemalt.

HAFTUNG
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Produkt, das nicht installiert ist gema@ den Anweisungen. Der Hersteller ist nicht verant-
wortlich fiir die schlechte Nutzung des Produkts und Verwendung entgegen den Anweisungen. Das Produkt ist nur fiir den persanli-
chen Gebrauch. Die Verwendung des Produkts durch Dritte oder fiir kommerzielle Zwecke ist untersagt.

GARANTIE
Das Produkt ist mit Kindern konzipiert. Holzteile werden von einem 10 Jahre Garantie. Die Garantie erstreckt sich auf den Schutz
von Holz gegen Insekten, verrotten. Die Garantie bietet keine natiirliche Prozesse, die Verformung des Holzes verursachen, und es
ist nicht die Stérke des Produkts beeinfl ussen. Die zuldssigen Abweichungen: Kontraktion des Holzes durch Trocknung - dies fiihrt zu
einem kleinen Spalténderung Farbe unter dem Einfl uss von verschiedenen Temperaturen. Die Garantie deckt nur Ersatz der defekten
Teile.

ISTRUZIONI D'USO

PREMESSA:

Prima di procedere con le operazioni di montaggio della casetta, consigliamo di prendere la visione delle istruzioni di montaggio e
delle modalita di comportamento riportate nella presente brochure.

ATTENZIONE! Il presente prodotto é destinato esclusivamente ad uso proprio, domestico ed esterno. Non & destinato al pubblico.
Destinato ai bambini da 3 a 14 anni. Non & adatto per gli utilizzatori al i sotto dei 3 anni di eta a causa del rischio di caduta. Il peso
massimo ammissibile di un utilizzatore & pari a 50 kg. Il carico massimo della casetta & pari a 150 kg.

CONTROLLO DEL CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO

Anche se non intendete di procedere immediatamente al montaggio della casetta, nel momento di ricevimento della merce si consiglia di
controllare attentamente il contenuto del pallet in termini della completezza e della correttezza di singoli elementi della struttura in base
all'elenco dei componenti allegato. Qualorasiriscontrassero delle anomalie, si prega di contattare il venditore. Qualora doveste riscontrare
la mancanza di singoli elementi o la loro rottura (in particolare degli elementi che servono alla costruzione della casetta), non cominciate
di montare la casetta - una pausa troppo lunga durante il montaggio puo causare la deformazione di alcuni elementi e questo non & in
garanzia. E importante provvedere affi nché gli elementi in legno della struttura della casetta siano dispostiin pianoin un luogo asciutto,
al riparo della luce del sole. Assicurare la ventilazione tra i singoli pezzi per proteggerli contro la deformazione e la muffa.

SCELTA DI UN LUOGO ADATTO
La casetta deve essere posizionata su un basamento stabile. Bisogna mantenere uno spazio di sicurezza pari a 2 m dagli altri ostacoli quali
barriere, garage, edifi ci, rami degli alberi, fi li per stendere panni, fi li telefonici. Il prodotto non deve essere posizionato su un basamento
rigido tipo cemento, asfalto e simili.
PREPARAZIONE DEL BASAMENTO

Se avete gia scelto un posto per mettere su la casetta, occorre procedere con la preparazione del basamento su cui essa verra posizio-
nata rimuovendo gli elementi costituenti un ostacolo quali piante, nacerie e altri. Successivamente occorre livellare il basamento eli-
minando tutte le irregolarita. Evitare di spargere sul basamento la terra o la sabbia per non compromettere la stabilita della casetta.

MONTAGGIO
Il tempo previsto per il montaggio & un giorno. Il montaggio richiede la presenza di 2 persone adulte (ossia il prodotto non pud
essere montato dai bambini). Gli attrezzi necessari per il montaggio sono: trapano, avvitatore, martello, metro. Prima di iniziare il
montaggio leggere attentamente I'elenco degli elementi contenuti all'interno dellimballaggio e i disegni riportati nellistruzione. La
casetta va montata a fasi secondo l'ordine riportato nelle istruzioni. Alcuni modelli vanno rinforzati secondo le indicazioni riportate.

CONSLIGLI E SICUREZZA DURANTE IL MONTAGGIO

Durante il montaggio, al fi ne di evitare i problemi relativi alla rottura dei pezziin legno della casetta, prima di avvitare i bulloni, esequire
i fori nel legno (vedi il disegno nelle istruzioni). Prima di fi ssare le viti assicurarsi che lo spessore del legno sia adeguato per impedire
la sporgenza di estremita affi late. Durante il montaggio & necessario levigare le irregolarita naturali ed inevitabili che sono tipiche per i
prodotti in legno quali: schegge, irregolarita, e quindi stuccare i fori rimasti dopo i nodi caduti. Nonostante i numerosi controlli su alcuni
elementi in legno possono apparire le schegge. Pertanto Vi consigliamo di indossare i guanti protettivi. Evitare di eseguire il montaggio
durante la pioggia o il vento. Vi preghiamo di utilizzare gli sgabelli, piedistalli al posto delle scale - la casetta durante il montaggio non
costituisce un appoggio suffi cientemente stabile. Durante il sollevamento della casetta, evitare di posizionare gli attrezzi sulle sue parti
superiori. Non montare mai la casetta in posizione seduta sul tetto - tale operazione puo causare il cedimento di tutta la struttura. Si con-
siglia di impedire ai bambini di sostare nei paraggi della casetta in corso di montaggio (pericolo di caduta dal piedistallo o dallo sgabello,
pericolo di ferite dagli attrezzi affi lati) E vietato ai bambini di salire sul tetto sia durante il montaggio che dopo la sua terminazione.

UTILIZZO E MANUTENZIONE

IIlegno del prodotto da Voi ricevuto, & stato sottoposto allimpregnazione a pressione che risulta essere il metodo di conservazione
del legno piu effi cace, perché penetra in profondita nel legno e lo conserva. Grazie a cid esso & protetto contro attacchi di insetti o
contro la putrefazione. Limpregnazione a pressione assicura al legno la garanzia di 10 anni. Tuttavia occorre ricordare che nonostante
tutto il legno & un prodotto naturale che lavora e che subisce variazioni con il passare del tempo. Pertanto con il passare del tempo, a
causa di numerosi fattori atmosferici, il legno pud diventare grigio. E un fenomeno del tutto naturale che non compromette la solidita
del prodotto. Per mantenere il colore naturale, Vi consigliamo di usare una vernice incolore. Potete anche dipingere la casetta secondo
iVostri qusti. Se optate per questa seconda scelta, Vi consigliamo di dipingere i singoli elementi prima di montare la casetta in modo
tale da assicurare a tutti gli elementi della struttura un colore uniforme. Prima di usare la vernice prendete la visione del contenuto
del foglietto illustrativo allegato per scoprire se una determinata sostanza non entri in reazione con limpregnante. E indispensabile
effettuare le revisioni e le conservazioni delle casette ad intervalli regolari.

ATTENZIONE! In caso di omesse revisioni, il giocattolo stimolante puo cadere o puo essere causa di un altro pericolo.

Eimportante ricordare alcune regole riguardanti la manutenzione:

- assicurare un‘adeguata ventilazione

- ricordare di effettuare gli ingrassaggi periodici di cerniere e di altri pezzi in metallo

- rimuovere dal tetto le foglie cadute dagli alberi, la neve in eccesso che pud provocare il cedimento della struttura della casetta

- non appoggiare gli oggetti pesanti contro le pareti - possono causare la deformazione della struttura

- controllare, in particolare sulle pareti orientate verso il nord, la presenza dell’'umidita e in funzione delle esigenze procedere alla sua
rimozione

- controllare il serraggio di tutti i dadi e le viti (nonché i bulloni per legno) e ove necessario serrare;

- controllare tutti i coperchi delle viti e degli spigoli. Ove necessario, sostituire.

- controllare le sedi di altalene sospese, le catene, funi e altri elementi che uniscono in termini di tracce di danneggiamenti (anche gli
scivoli);

- sostituire le parti danneggiate secondo le istruzioni del costruttore

- al fine di evitare il riscaldamento dello scivolo, fi ssarlo in modo tale che esso non si orientato verso il sole.

SICUREZZA
Utilizzando la casetta occorre ricordare di rispettare alcune regole di sicurezza.
Pertanto & vietato:
- salire sul tetto posizionare gli oggetti su di esso - questo puo provocare il cedimento della struttura
- fare il barbecue dentro la casetta o organizzare le feste che potrebbero provocare un incendio. Se fate il barbecue all'esterno,
mantenete una distanza di sicurezza pari a 3-4 metri rispetto alla casetta.
- lasciare incustoditi i bambini dentro la casetta
Bisogna controllare a struttura base in termini di danneggiamento, formarsi della muffa sugli elementi e in funzione delle esigenze
procedere alla sostituzione di un elemento danneggiato secondo le istruzioni del costruttore.

TUTELA DELL'AMBIENTE
Occorre ricordare di tutelare I'ambiente procedendo alla separazione del materiale in cui  stato realizzato Iimballo e gettandolo in
un apposito contenitore. Nel momento in cui il prodotto non & piti adatto all'uso, bisogna rimuovere le parti in metallo, gettare il
legno dentro il contenitore per rifi uti. Non bruciare il legno impregnato, verniciato, dipinto.

RESPONSABILITA
Il costruttore non & responsabile per il prodotto non montato secondo le istruzioni allegate. Il costruttore non & responsabile per
I'utilizzo improprio e non conforme alle istruzioni allegate. Il prodotto & destinato ad uso privato. E vietato I'utilizzo del prodotto da
parte di persone terze o ai fi ni commerciali.

GARANZIA
I prodotto € stato progettato appositamente per bambini. Gli elementi in legno sono coperti da una garanzia della durata di 10 anni.
La garanzia comprende la protezione del legno contro gli insetti e contro la putrefazione. La garanzia non prevede i processi naturali
che causano la deformazione del legno, cio non infl uisce negativamente sulla resistenza del prodotto. Sono ammesse le seguenti
deviazioni: contrazione del legno a causa della seccatura, cio provoca piccole crepe, cambiamento del colore a causa di diverse tem-
perature. La garanzia comprende soltanto la sostituzione degli elementi danneggiati.



NAVODILO

uvoD:

Priporocamo, da pred zacetkom montaze hisice natancno preberete navodila za montazo ter se seznanite z nacinom ravnanja, pred-
stavljenim v tej brosuri.

POZOR! Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo doma, za uporabo na prostem. Ni namenjen za javno uporabo. Za otroke,
stare od 3 do 14 let. Zaradi nevarnosti padca ni primeren za uporabnike, mlajse od 3 let. Najvecja dovoljena teza enega uporabnika je
50 kg. Najvecja dovoljena obremenitev hiice je 150 kg (najvec 3 uporabniki).

PREVERITEV VSEBINE V EMBALAZNI ENOTI:

Tudi ¢e ne predvidevate takojsnje montaze hisice, se priporoca takoj po prejemu izdelka skrbno preveriti vsebino, pakirano na paleti,
pri cemer se na podlagi prilozenega seznama delov preveri kompletnost izdelka in pravilnosti posameznih elementov konstrukcije.
V primeru ugotovitve nepravilnosti se obmite na prodajalca. Ce ugotovite, da posamezni elementi manjkajo ali so zlomljeni (kar Se
posebej velja za elemente, ki se uporabljajo za postavitev hisice), s sestavljanjem hisice ne zacnite - predolga prekinitev pri montazi
lahko povzroci deformiranje nekaterih elementov, cesar garancija ne krije. Poskrbite, da bodo leseni elementi konstrukcije hiSice
polozeni na ravnem, suhem, pred soncem zascitenem mestu in tako, da bo zagotovljena zracnost med posameznimi deli, da bodo
tako le-ti zasciteni pred deformacijami in plesnijo.

I1ZBOR USTREZNEGA MESTA
Hisico je treba postaviti na stabilno podlago. Zagotoviti je treba varno 2-metrsko oddaljenost od kakr3nih koli ovir, kot so: ograje,
qaraze, zgradbe, veje dreves, vrvi za suSenje perila, telefonski ali drugi kabli. Izdelka se ne sme names(ati na trdo podlago, kot sta
beton in asfalt in podobno.

PRIPRAVA PODLOGE
(e ste 7 izbrali mesto za postavitev hiice, je treba tam pripraviti podlago tako, da odstranite vse ovire, kot so rastline, rusevine
ipd. Nato oblikujte podlago tako, da izravnate vse neravnine. Izogibajte se posipavanju podlage z zemljo ali peskom, kar lahko to
negativno vpliva na stabilnost hisice.
SESTAVITEV

Predviden ¢as sestavljanja in montaze je en dan, za to sta potrebni 2 odrasli osebi (ta izdelek ni namenjen temu, da bi ga sestavljali
otroci). Za montazo bodo potrebna naslednja orodja: vrtalnik, izvijac, kladivo, meter. Pred zacetkom sestavljanja in montaze se je
treba podrobno seznaniti s seznamom elementov celotnega izdelka ter z risho v navodilih. Hisico se sestavlja po korakih, skladno z
zaporedjem, predstavljenim v navodilih. Nekatere modele je treba ojacati v skladu z navodili.

NASVETI IN VARNOST PRI MONTAZI

Vizogib tezavam med montazo, povezanim s pokanjem lesenih delov hiice, vam svetujemo, da pred vijacenjem vijakov izvrtate v les
luknje. Pred namestitvijo vijakov se prepricajte, da je debelina lesa ustrezna, da iz lesa ne bodo $trlele ostre konice vijakov. V okviru
montaze je treba zbrusiti naravne, neizogibno prisotne nepopolnosti, znacilne za lesene izdelke, kot so drobni odpadajoci delci in
neravnine, ter zapolniti grcaste in podobne luknje. Kljub Stevilnim kontrolam izdelka se lahko na nekaterih lesenih delih pojavijo
izstopajoce iveri. Zato prosimo, da nosite zascitne rokavice. Ne izvajajte montaze v dezevnih in vetrovnih dnevih. Namesto lestev
uporabljajte stolcke ali mizice in platforme - hiSica med montazo ni dovolj stabilna opora. Pri postavljanju hiSice ne postavljajte
orodij na njene zgornje dele. Nikoli ne izvajajte postavljanja hisice tako, da bi sedeli na njeni strehi — tako se lahko konstrukcija porusi.
Priporoca se, naj se otroci ob postavljanju ne bi zadrZevali v bliZini hisice (obstaja nevarnost padca s platforme ali stolcka, nevarnost
poskodb zaradi ostrih orodij). Otroci se ne smejo povzpenjati na streho niti tekom montaze, niti kasneje.

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Les vaSega izdelka je presel tlacno impregnacijo, ki je najucinkovitejsa od vseh metod konzervacije lesa, saj prodre sredstvo globoko
vlesin ga sciti. Zahvaljujoc temu je les zasciten pred napadi zuzelk in pred gnitjem. Tlacna impregnacija daje lesu 10-letno garancijo.
Vendar se moramo zavedati, da je les kljub vsemu naravni material, ki deluje in se s casom spreminja. Tako lahko les z leti pod vplivom
Stevilnih atmosferskih pogojev posivi. To je naraven pojav, ki ne vpliva negativno na trajnost izdelka. Za ohranjanje naravne harve
lesa svetujemo uporabo brezbarvnega laka. Lahko pa tudi hidico prebarvate po svojem okusu. Ce se odlocite za to drugo moznost,
predlagamo prebarvati posamezne elemente Ze pred montazo hisice, tako da bodo imeli vsi elementi konstrukcije enotno barvo.
Pred uporabo barve preberite prilozeno navodilo, da ugotovite, ali morda snov v barvi ne reagira zimpregnatom.

Obvezno je redno preverjanje in vzdrZevanje hisice.

POZOR! Ce se opusti izvajanje rednih pregledov, se lahko scasoma hisica podre ali postane kako drugace nevarna.

Upostevajte naslednja pravila v zvezi z vzdrzevanjem in konzervacijo:

- zagotavljajte dobro zracnost

- redno podmazujte tecaje in druge kovinske dele

- odstranjujte s strehe odpadlo listje z dreves in prekomeren sneg, ki lahko povzroci zrusenje konstrukcije hisice

- ne naslanjajte tezkih predmetov ob stene hisice — to lahko deformira konstrukcijo

- kontrolirajte ali s ne pojavlja vlaga, zlasti na stenah, obmjenih proti severu, in vlago po potrebi odstranite

- preverjajte zagnjenost vseh matic in vijakov (vkljucno z vijaki za les) in jih po potrebi privijte;

- preverjajte vse okrove vijacnih spojev in ostrih robov ter jih po potrebi zamenjajte;

- preverjajte, ali na sedezih visecih gugalnic, verigah, vrveh in drugih povezovalnih elementih (vkljucno na toboganih) ni znakov po-
Skodb;

- poskodovane dele zamenjati z novimi skladno z navodili proizvajalca

- vizogib segrevanju tobogana le-tega namestite tako, da ne bo obrnjen proti soncu.

VARNOST
Pri uporabi hisice se ravnajte po varnostnih pravilih. Torej:
- se ne povzpenjajte na streho in ne postavljajte nanjo nobenih predmetov - obstaja nevarnost porusenja konstrukcije
- nikoli ne pecite na Zaru v hisici in ne organizirajte prireditev, ki lahko povzrotijo, da hisico zajame ogenj. Ce pripravljate jedi na Zaru
Zunaj, izvajajte to na vami razdalji 3-4 m od hiSice
- ne puscajte majhnih otrok v hisici brez nadzora
Treba je preverjati stanje osnovne konstrukcije in sicer, ali niso na njej morda poskodbe, pojavi gnitja, ter po potrebi zamenjati po3-
kodovani del v skladu z navodili proizvajalca.

VARSTVO OKOLJA
Varujte okolje in locujte odpadni material, iz katerega je bila narejena embalaza, ter ga odstranjujte v ustrezne posode. Ko izdelek
ni ve¢ primeren za uporabo, odstranite kovinske dele, les zavrzite v kontejner za odpadke. Ne kurite impregniranega, lakiranega,
barvanega lesa.

ODGOVORNOST
Proizvajalec ni odgovoren za izdelek, ki i bil sestavljen in montiran v skladu s prilozenimi navodili, proizvajalec tudi ni odgovoren za
posledice morebitne uporabe izdelka, neskladne z navodili. Izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo doma. Ni dovoljeno dajati
izdelka v uporabo drugim osebam ali ga uporabljati kot trgovsko blago.

GARANCIJA
lzdelek je bil ustvarjen z mislijo na otroke. Za lesene elemente velja 10-letna garancija. Predmet garancije je zaicitenost lesa pred
mréesom in gnitjem, ne krije pa naravnih procesov, povzrocajocih deformacije lesa, ki nimajo negativnega vpliva na trdnost izdelka.
Dovoljena so naslednja odstopanja: krcenje lesa zaradi susenja, ki povzroca majhne reZe, sprememba barve pod vplivom razlicnih
temperatur. Garancija zajema le menjavo poskodovanih delov.

HANDLEIDING

BELANGRUJK:

Voordat u het speelhuis gaat monteren ,lees de handleiding zorgvuldig en werk volgens de stappen in de handleiding.

LET OP! Het product is alleen ontworpen voor thuis gebruik en kan alleen buiten geplaatst worden. Het is niet geschikt voor open-
bare speelplaatsen. Het speelhuis is ontworpen voor kinderen tussen de 3-14 jaar oud. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan
3 jaar. In verband met gevaar voor vallen en verwonden van de kinderen. Maximaal aantal kinderen: 3, maximaal 50 kg per kind.

CONTROLE VAN HET PAKKET OP COMPLEETHEID:

Zelfs als u niet van plan bent om het speelhuis direct te monteren na ontvangst van het pakket, adviseren wij u om het pakket te
controleren op volledigheid en mankementen van de afzonderlijke elementen volgens de bovenstaande onderdelen lijst. In het
geval van onregelmatigheden neem dan contact op met uw dealer. Indien onderdelen van het speelhuis missen of beschadigd
zijn, adviseren wij om het speelhuis niet te monteren omdat het ontbreken van onderdelen vervormingen van andere elementen
kan veroorzaken. Dit soort claims zijn niet van toepassing op de garantie. Het is belangrijk dat de houten delen van het speelhuis
na openen van de verpakking op een vlakke en droge ondergrond wordt geplaatst met goede ventilatie tussen de elementen om
vervorming en schimmels tegen te gaan.

KEUZE VAN DE JUISTE PLAATS VOOR HET SPEELHUIS:
Het speelhuis moet geplaatst worden op een stevige, stabiele ondergrond. Zij moet op een veilige afstand van meer dan 2 meter
geplaatst worden van obstakels zoals: garages, gebouwen, bomen, takken, waslijn.

OPPERVLAKTE VOORBEREIDING:
Indien de uiteindelijk keuze is bepaald, is het noodzakelijk om alle oneffenheden op de plaats te verwijderen zoals planten, puin
en andere oneffenheden. Daarna moet de oppervlakte waterpas gemaakt worden. Het niet waterpas maken van de oppervlakte
veroorzaakt vervorming van het product en verkort de levensduur welke niet onder de garantie vallen.

ASSEMBLE:
De geschatte ophouwtijd voor het monteren van het speelhuis bedraagt ongeveer een dag met 2 personen. Voordat u gaat beginnen
met monteren heeft u nodig een boor, elektrische schroevendraaier, hamer, waterpas en rolmaat. Voordat u gaat beginnen is het
belangrijk dat u kennis neemt van de onderdelenlijst en de tekeningen in de handleiding. Het speelhuis moet gemonteerd worden
volgens de stappen in de handleiding. Sommige modellen moeten worden versterkt volgens de handleiding.

TIPS & VEILIGHEID TIJDENS HET WERK:

Om problemen met het breken van de houten delen te voorkomen raden wij u aan een gat te boren voor het indraaien van de
schroeven. (Zie de tekeningen) Voordat de schroeven vastgedraaid worden moeten ze gecontroleerd worden op de juiste lengte om
te voorkomen dat de scherpe uiteinden uitsteken. Tijdens de installatie kan het voorkomen dat sommige houten delen geschuurd
en opgevuld moeten worden, het hout heeft natuurlijke onvolmaaktheden zoals splinters en noesten. Hoewel op kwaliteit wordt
gecontroleerd kunnen sommige onderdelen splinters bevatten. Wij raden u aan tijdens de installatie beschermende handschoenen
te dragen. Voor uw veiligheid raden wij u aan niet op winderige en regenachtige dagen te installeren. Voor uw veiligheid raden wij
u aan geen gebruik te maken van ladders. Tijdens de installatie is het speelhuis niet stabiel genoeg. Voor uw veiligheid raden wij u
af het gereedschap op de bovenste delen van het speelhuis te leggen. Het is verboden om op het dak te zitten. Het zou de instorting
van het dak kunnen veroorzaken! Voor de veiligheid van uw kinderen raden wij u aan om de kinderen niet te laten mee helpen om het
speelhuis te monteren. (Er is grote kans dat er iets op hen zou vallen, of gewond raken door scherp gereedschap) Het s ten strengste
verboden om kinderen op het dak te laten klimmen. Ook niet wanneer deze volledig gemonteerd is!

GEBRUIK & ONDERHOUD

Alle houten onderdelen van het speelhuis zijn onder hoge druk geimpregneerd. Dit is de meest effectieve methode voor het behoud
van het hout. Impregneren dringt diep in het hout en beschermd tegen insecten en schimmels. Drukimpregnering geeft 10 jaar
garantie (EN335-1 norm). Echter is het belangrijk om te onthouden dat hout een natuurproduct is dat werkt en op termijn van vorm
kan veranderen. Na enige tijd kan de kleur van het hout veranderen. Het is een natuurlijk proces dat niet de houdbaarheid het pro-
duct verandert. Indien u het speelhuis wilt schilderen adviseren wij u om de houten elementen te schilderen voordat ze gemonteerd
worden. Vooral als verschillende delen zijn geschilderd in verschillende kleuren. Het is ook belangrijk om te controleren of de verf niet
op de impregnering reageert voordat u het gaat schilderen.

Na montage heeft het speelhuis geen speciale behandeling nodig, maar sommige regels zijn van belang:

- het speelhuis moet een goede ventilatie hebben

- De metalen scharnieren moeten worden geolied om roestvorming te voorkomen

- Sneeuw en bladeren moeten worden verwijderd van het dak om instorten te voorkomen.

- Ermoeten geen objecten leunen op de muren - ze kunnen vervormen.

- Van tijd tot tijd moeten de wanden gecontroleerd worden - vooral de noordkant — op algen en mos. Dit moeten worden verwijderd!

VEILIGHEID:
Sommige veiligheidsvoorschriften moeten worden in acht genomen tijdens het gebruik van het speelhuis.
- Ganiet op het dak, leg geen voorwerpen op het dak - het dak kan instorten.
- Ganiet grillen in het huis en in de omgeving daarvan. Organiseer geen feestjes die een brand kunnen veroorzaken.
- Laat kleine kinderen niet zonder toezicht in het speelhuis.
Contoleer regelmatig de constructie van het speelhuis op vervorming en beschadigde onderdelen en vervang deze elementen.

MILIEU BESCHERMING
Verpakkingsmateriaal moet worden gescheiden en gooi deze in de juiste container.
In de situatie dat het product zijn levensduur heeft bereikt en vernietigd moet worden. Verwijder de metalen onderdelen en biedt het
afval gescheiden aan. Geverfd, geimpregneerd en gelakt hout kan niet worden verstookt.

VERANTWOORDELIJKHEID:
De producent is niet verantwoordelijk voor het product als het niet volgens de handleiding is gemonteerd. De producent is niet
verantwoordelijk voor onjuist gebruik van het speelhuis. Het product is bestemd voor prive, thuis gebruik. Gebruik ervan voor com-
merciéle doeleinden en voor openbare speelplaatsen is verboden.

GARANTIE:
Het product is ontworpen voor kinderen. Houten elementen hebben 10 jaar garantie. Garantie omvat de bescherming van het hout
tegen insecten, schimmels maar heeft geen betrekking op het natuurlijke proces die aan het hout een vervorming veroorzaken,
wat verzwakking van de constructie kan veroorzaken. Onder het natuurlijke proces wordt ook verstaan en is ook niet te claimen het
krimpen van het hout waardoor kleine scheuren ontstaan en de verandering van de kleur. Garantie dekt alleen de vervanging van
originele elementen.



JUHEND

OLULINE:

Enne maja kokkupanekut lugege hoolikalt juhendit ja tequtsege vastavalt brogiiiiris ndida-tud etappidele.

TAHELEPANU! Toode on méeldud iiksnes koduseks kasutamiseks ja seda saab pai-gutada ainult valitingimustes. See projekt pole
moeldud manguvaljakutele. Maja on mdeldud lastele vanuses 3-14 aastat. Sobilik lastele alates kolmandast eluaastast. Maksimaal-
ne kasutajate arv: 3, kasutaja maksimaalne kaal 50 kg.

PAKENDI KOMPLEKTSUSE KONTROLLIMINE:
Iseqi kui te ei kavatse maja kohe parast paki kattesaamist kokku panna, on soovitatav kontrollida komplektsust ja iiksikelementide
nouetekohast kvaliteeti vastavalt iilaltoodud osade nimekirjale. Probleemide korral votke iihendust miiiijaga.
Kui méni element on puudu voi purunenud (eriti kui tegu on maja kokkupanekuks vajalike osadega), drge kokkupanekut alustage,
sest liiga pikk paus kokkupanekul vaib pohjustada manede mitte-nouetekohaselt iihendatud elementide deformeerumist. Selliseid
ndudeid garantii ei kata.
On tahtis, et maja puitosad paigutatakse parast pakendi avamist tasasele, kuivale pinnale nii, et elementide vahel oleks hea ventilat-
sioon, et valtida nende deformatsioone ja hallita-mist.

KUIDAS VALIDA MAJALE OIGE KOHT
Puust maja peab asuma tugeval ja stabiilsel pinnal. See peaks olema ohutus kauguses, vahemalt 2 meetrit takistustest nagu tarad,
garaazid, hooned, puuoksad, pesunddrid, tele-fonikaablid. Toodet ei vi paigaldada sellistele pindadele nagu betoon, asfalt vms.

PINNASE ETTEVALMISTAMINE:
Kui koht on valja valitud tuleb ette valmistada maja alus, eemaldades takistavad objektid nagu taimed, praht jms. Seejarel tuleb
pinnas tasandada.

KOKKUPANEK:
Hinnanguliselt kulub kahel isikul kokkupanekuks iiks paev. Enne maja kokkupaneku alus-tamist peavad ehitajad ette valmistama
tooriistad - drellpuuri, elektrilise kruvikeeraja, vasara ja méddulindi. Enne 69 alustamist tuleb tutvuda elementide nimekirja ja
juhendi joonistega. Maja tuleb kokku panna vastavalt juhendis ndidatud etappidele. Mdningaid mudeleid tuleb juhendi kohaselt
tugevdada.
NOUANDED JA TOOOHUTUS:

Et véltida probleeme puitosade purunemisega soovitame enne kruvide sissekeeramist au-gud ette puurida (vt pilte). Enne kruvide
sissekeeramist tuleb kontrollida nende pikkust, et valtida valjaulatuvaid tera-vaid otsi. Paigaldamisel tuleb maned puitosad lihvida.
Puidul on loomulikke vigu, nt pinde ja oksakohti. Kuigi osad on I&hinud pdhjaliku kvaliteedikontrolli, véib esineda pinde. Paigalda-
misel soovitame kanda tookindaid. Teie ohutuse huvides on oluline véltida paigaldamist tuulistel ja vihmastel paevadel. Teie ohutuse
huvides soovitame redeleid mitte kasutada. Paigaldamise kdigus ei ole maja piisavalt tugev toetuspunkt. Teie ohutuse huvides soo-
vitame valtida tooriistade panemist maja korgematele osadele. Katusel istumine on keelatud. See voib pohjustada katuse sissevari-
semise! Teie lapse ohutuse huvides soovitame mitte lasta tal maja kokkupanekul abiks olla. On suur risk, et midagi voib neile peale
kukkuda ja nad voivad end teravate tooriistadega vigastada. Katusele ronimine on lastel alati rangelt keelatud!

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Maja kdik puust elemendid on rohu all immutatud, mis on kdige tohusam puidukaitsemeetod. Immutus tungib siigavale puidu
sisse ning kaitseb seda putukate ja hal-lituse eest. Surveimmutus annab 10-aastase garantii (EN335-1 standard). lgal juhul tuleb
meeles pidada, et puit on looduslik materjal, mis aja jooksul mangib ja muudab kuju. Mdne aja parast voib puit ka vérvi muuta. See
on loomulik protsess, mis toote tugevust ei mdjuta. Soovitame puitosad vérvida enne kdigi osade kokkupanekut, eriti kui eri osad
vérvitakse eri vrvidega.
Enne vérvimist tuleb kontrollida, et vérv ei reageeriks immutusmaterjaliga.

HOIATUS! Valmis maja ei noua erilist hooldust, kuid moned reeglid on olulised:

- majas peab olema hea ventilatsioon

- metallhingi tuleb rooste valtimiseks dlitada

- katuselt tuleb selle kokkuvarisemise valtimiseks eemaldada lumi ja lehed

- drge asetage esemeid vastu seinu, need voivad deformeeruda

- aeg-ajalt tuleb seinu kontrollida niiskumise ja sammaldumise suhtes - eriti pahjapoolsel kiiljel. Nende avastamisel tuleb need eemal-
dada!

OHUTUS:
Puust maja kasutamisel tuleb jargida moningaid ohutusreegleid.
- Arge ronige katusele ning drge pange sinna mingeid esemeid - katus vdib sisse vajuda.
- Arge grillige majas ega selle kdrval. Arge korraldage pidusid, mis véiksid pahjustada tulekahju.
- Arge jitke vikesi lapsi majja jarelevalveta.
Maja konstruktsioone tuleb aeg-ajalt kontrollida ning hallitavad voi purunenud osad valja vahetada.

KESKKONNAKAITSE
Pakkematerjal tuleb panna eraldi ja visata dra digesse konteinerisse.
Kui toodet enam ei kasutata ja see tuleb havitada, eemaldage metallosad ja visake digesse konteinerisse. Varvitud, immutatud ja
lakitud puitu ei vi poletada!

VASTUTUS:
Tootja ei vastuta toote eest, mis pole kokku pandud vastavalt juhendile.
Tootja ei vastuta maja vaarkasutuse eest.
Toode on mdeldud isiklikuks koduseks kasutamiseks. Selle kasutamine drilistel eesmarkidel ja avalikel manguvaljakutel on keelatud.

GARANTII:
Toode on mdeldud lastele. Puitosadel on 10-aastane garantii. Garantii holmab puidu kaitset putukate ja hallituse vastu, kuid ei
kata loomulikke protsesse, mis pohjustavad puidu defor-matsioone, mis vdib omakorda pohjustada konstruktsioonide nérgenemist.
Alljérgnevad protsessid on looduslikud ega saa olla noude aluseks: puidu kokkutombumine, mis pohjustab pragude tekkimist, var-
vimuutus.
Garantii katab iiksnes sobivate elementide vahetamist.

INSTRUKCLJA

Pirms namina montazas uzmanigi izlasiet rokasgramatu un montazas procesa virzieties atbilstosi brosiras noradijumiem.

UZMANIBU! Produks ir paredzéts tikai privatai lieto3anai majsaimnieciba, to drikst izmantot tikai artelpas. Tas nav paredzéts pub-
liskajiem rotalu laukumiem. Namins ir paredzéts bérniem vecuma no 3 [idz 14 gadiem. Minimalais lietotaja vecums 3 gadi. Maksi-
malais lietotaju skaits: 3, maksimalais lietotaju svars 50 kg.

IEPAKOJUMA KOMPLEKTACIJAS PARBAUDE:
Pat gadijumos, kad netiek planots montét naminu tiesi péc iepakojuma sanemsanas, ieteicams parbaudit atsevisku elementu pil-
nigumu un pareizu kvalitati saskana ar iepriek$ minéto detalu sarakstu. Neatbilstibu gadijuma sazinieties ar tirdzniecibas vietu.
Gadijuma, ja trakst dazu elementu vai tie ir saplisusi (it ipasi, ja tie ir jaizmanto namina saliksanai), nesaciet saliksanu, jo parak ilgs
partraukums montaza var izraisit daZu nepareizi savienotu elementu deformaciju. Sada veida prasibas netiek segtas ar garantiju.
Ir svarigi, lai namina koka dalas péc iepakojuma atvérsanas tiktu novietotas uz lidzenas vietas uz sausas virsmas ar labu ventilaciju

starp elementiem, lai nepielautu deformaciju un pelgjumu.

NAMINA PAREIZA NOVIETOJUMA IZVELE:
Namin$ janovieto uz cietas, stabilas virsmas. Naminam jaatrodas droa attaluma (vairak neka 2 metri) no $kérsliem, pieméram,
barjeram, garazam, ekam, koku zariem, velas auklam, telefona kabeliem. Produktu nedrikst novietot uz virsmam ka betons, asfalts
un tamlidzigi.

VIRSMAS SAGATAVOSANA:
Ja vieta tiek galigi izvéléta, ir nepiecieSsams sagatavot pamatu, uz kura namins tiks novietots, nonemot no zonas tadus elementus ka
augus, skembas un citus. Sekojosi nepiecieSsams veikt visas virsmas izlidzinasanu.

MONTAZA:
Paredzétais montazas laiks ir 1 diena, pienemot, ka darbu veic 2 personas. Pirms namina montazas saksanas celtniekiem jasagatavo
tadi instrumenti ka urbis, elektriskais skravgriezis, amurs un mérlente. Pirms darba uzsaksanas ir jaiepazistas ar rokasgramata eso3o
elementu un ziméjumu sarakstu. Namins ir jasamonté atbilstosi rokasgramata noraditajam darbibam. Dazi modeli ir japastiprina
saskana ar noradém rokasgramata.

PADOMI UN DROSIBA DARBA LAIKA:

Lai izvairitos no koka detalu plisanas problémam, pirms skravju ieskravésanas iesakam veikt provizorisku urbumu (veikt priekSur-
bumu). (Skatit attélus.) Pirms skravju ieskrivésanas japarbauda skrivju garums, lai izvairitos no aso galu izvirzisanas. Uzstadisanas
laika dazam koka detalam jatiek slipétam, koksnei ir dabiskas nepilnibas, pieméram, skabargas un aizpilditas atveres izkritusu zaru
vietas. Lai gan tiek veiktas daudzas kvalitates parbaudes, dazam detalam var bit pamanamas skabargas. Uzstadisanas laika iesakam
lietot aizsargcimdus. Jisu drosibai ir svarigi izvairities no uzstadisanas véjainas un lietainas dienas. Jiisu drosibai iesakam neizmantot
kapnes. Montazas laika namin3 nav stingrs atbalsts. Jasu drosibai iesakam izvairities no instrumentu novietosanas namina augdala.
Aizliegts sédét uzjumta. Tas var izraisit jumta sabrukSanu! Jisu bérnu drosibai més iesakam nelaut bérniem palidzét majas salikSana.
(Pastav liels risks, ka viniem kaut kas var uzkrist, tie var sadurties ar asiem instrumentiem.) Ir stingri aizliegts bémiem jebkura laika
laut uzkapt uz jumta!

LIETOSANA UN APKOPE
Visi majinas koka elementi ir piesiicinati ar augstspiediena palidzibu, kas ir visefektivaka koksnes saglabasanas metode. Impreg-
nésana iek|ust dzili koka un pasarga to no kukainiem un peléjuma. Piesticinasana ar spiedienu dod 10 gadu garantiju (EN335-1
norma). Jebkura gadijuma ir svarigi atceréties, ka koks ir dabigs produkts, kas laika gaita mainas un maina savu formu. Péc kada
laika koks var mainit savu krasu. Tas ir dabisks process, kas nepadara produktu vaju. leteicams krasot koka elementus pirms visu
detalu saliksanas, it ipasi, ja dazadas dalas ir krasotas dazadas krasas. Pirms kraso3anas ir svarigi ari parbaudit, vai krasa nereadé ar
impregnéto antiseptiki.

UZMANIBU! Galigi pabeigtam naminam nav nepiecie3ama ipasa apriipe vai attieksme, bet daZi noteikumi ir svarigi: — Naminam
jabat labai ventilacijai.

- Laitas nerisétu, metala enges ir jaello.

- Laiizvairitos no jumta sabrukSanas, no jumta janonem sniegs un lapas.

- Neatslieniet smagus priekSmetus pret sienam — tas var deforméties.

- Laiku pa laikam sienas jakontrolé — it ipasi no ziemelu puses, — attieciba uz mitrumu un sinam. Ja $adas paradibas tiek

konstatétas, tas nepieciesams likvidet.

DROSIBA:
Koka namina izmantosanas laika jaievéro dazi drosibas noteikumi.
- Nenoklistiet uz jumta, nelieciet uz jumta nekadus priekSmetus — jumts var sabrukt.
- Nelietojiet namina un ta tiesa tuvuma grilu. Neorganizéjiet ballites, kuras tiek izmantota atklata liesma — iesp&jama aizdegsanas.
- Neatstajiet namina mazus bérnus bez uzraudzibas.
Namina konstrukcijas laiku pa laikam ir jakontrolé, un janomaina dazi sapel&jusi vai boja gajusi elementi.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA
lepakojuma materials ir janoskir un jaizmet pareiza atkritumu konteinera.
Gadijuma, ja produkts vairs netiek lietots un ir jaiznicina, metala elementi ir janonem un atbilstosi japarstrada. Krasota, piesicinata,
lakota koksne nedrikst tikt dedzinata!

ATBILDIBA:
RaZotajs neuznemas atbildibu par produktu, kas nav samontéts saskana ar rokasgramatu. Razotajs neuznemas atbildibu par majas
nepareizu izmantosanu. Produkts paredzéts privatai lietosanai majsaimnieciba. Aizliegts to izmantot komercialiem mérkiem un
publiskiem rotalu laukumiem.

GARANTLJA:
Produkts paredzéts bérniem. Koka elementiem ir 10 gadu garantija. Garantija attiecas uz koksnes aizsardzibu pret insektiem, pe-
noraditais process ir dabisks un attieciba uz to nedrikst izvirzit garantijas prasibas: koksnes sarausanas, kas var izraisit mazas rievas,
krasas mainas. Garantija attiecas tikai uz derigu elementu nomainu.



NAUDOTO0JO VADOVAS
SVARBU:

Pries pradedami namelio surinkima atidZiai perskaitykite naudotojo vadova ir vadovaukités jame nurodyta informacija.

DEMESIO! Produktas skirtas naudoti privaciai ir turi biti laikomas lauke. Produktas néra skirtas naudoti viesose zaidimy aikstelése.
Sis namelis skirtas 3-14 mety amziaus vaikams. Minimalus vartotojo amZius yra 3 metai. Vaikas gali nukristi ir rimtai susizeisti.
Maksimalus naudotojy skaicius: , maksimalus naudotojo svoris - 50 kg.

PAKUOTES ISBAIGTUMO PATIKRINIMAS:
Net jeigu neplanuojate surinkti namelj iskart jsigije pakuote, vis vien rekomenduojama patikrinti pakuotés ishaigtuma ir atskiry daliy
kokybe bei kiekj pagal virSuje esant] daliy sarasa. Atsiradus neatitikimams susisiekite su pakuote pardavusiu prekeiviu. Jeigu triksta
detaliy ar jos yra sulauzytos (ypa jeigu tos dalys batinos namelio surinkimui) nepradékite namelio surinkimo, kadangi padarius
pertrauka surinkimo metu gali deformuotis tam tikri netinkamai sujungti komponentai. leskiniams, kylantiems dél Sios priezasties,
garantija netaikoma. Svarbu, kad medinés namelio dalys atidarius pakuote bty padétos ant plokscio ir sauso pavirsiaus, uztikrinant
gera ventiliacija tarp daliy, siekiant ivengti jy deformacijos ar pelésio.

KAIP TEISINGAI PARINKTI NAMELIO VIETA:
Zaidimy namelis turi bati padétas ant kieto, stabilaus pavirsiaus. Namelis turi stovéti saugiu 2 metry atstumu nuo toliau nurodyty
kliaciy: barjery, garazy, pastaty, medziy Saky, skalbiniams skirty virbiy bei telefono kabeliy. Namelis negali stovéti ant tokiy pavirsiy
kaip betonas, asfaltas ir pan.

PAVIRSIAUS PARUOSIMAS:
Kai vieta pagaliau parinkta, butina paruosti pavirsiy pasalinant visus augalus, Siuksles ir kt. Tuomet visi pavirSiai turi bti suplokstinti.

SURINKIMAS:
Namelj rinkti turéty 2 Zmonés. Tokiu atveju, apytikslis surinkimo laikas baty viena diena. Prie$ pradédami surinkima pasiruoskite
tokius jrankius kaip elektrinj grazta, plaktuka bei matavimo juosta. Prie$ pradedant darba biitina susipazinti su daliy sarasu ir nau-
dotojo vadove pavaizduotomis iliustracijomis. Namelis turi biti surinktas pagal naudotojo vadove nurodytus Zingsnius. Kai kurie
modeliai turi buti sutvirtinti pagal naudotojo vadova.

PATARIMAI IR DARBO SAUGA:

Siekiant iSvengti liZiy medinése namelio dalyse, rekomenduojama padaryti skyles pries sukant varztus. (pazidrékite j iliustracijas)
Prie$ sukdami varztus, patikrinkite jy ilgj tam, kad ivengtuméte kySanciy astriy galy. Surinkimo metu kai kurios medinés dalys turi
bti nulakuotos, kadangi mediena turi nataraliy netobulumy. Tikrindami kokybe galite pastebéti daliy, kurios turi ky3anciy rakiciy.
Todél surink d déveéti apsaugines pirstines. Siekdami uztikrinti maksimaly sauguma, venkite surinkimo
véjuotomis ar lietingomis dienomis. Rekomenduojame nesinaudoti kopéciomis. Surinkimo metu namelis néra visiskai stabilus. Ne-
dékite jrankiy ant virsutiniy namelio daliy. DraudZiama sédéti ant stogo. Atsisédus stogas gali sukristi! Siekdami uztikrinti savo vaiky
sauguma, neleiskite jiems padéti surinkti namelj. (surinkimo metu ant jy gali kas nors nukristi, jie gali jsipjauti naudodami astrius
jrankius) Grieztai draudziama leisti vaikams lipti ant stogo!

metu reke

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Visos medinés namelio dalys yra impregnuotos aukstu slégiu, kadangi tai yra pats efektyviausias medienos konservavimo metodas.
Impregnuojant apsauginés medziagos giliai jsiskverbia j mediena, uzkirsdamos kelig vabzdZiams ir pelésiui. Sléginiam impregnavi-
mui teikiama 10 mety garantija (EN335-1 norma). Bet kokiu atveju, svarbu nepamirsti, kad mediena yra natiralus produktas, kuris
keicia savo forma laikui bégant. Po kurio laiko gali pakisti medienos spalva. Tai natiralus procesas, kuris prekés efektyvumui neturi
jokios jtakos. Sialome nudazyti medines dalis prie$ visas dalis surenkant kartu, ypac jeigu norite skirtingas dalis dazyti vis kitomis
spalvomis.

Prie$ dazant taip pat rekomenduojama patikrinti ar dazai nereaguoja su impregnavimo medziagomis.

PERSPEJIMAS! Uzbaigtam nameliui nereikalinga jokia speciali priezitra, taciau kelios taisyklés yra svarbios:
- Nameliui batina gera ventiliacija.

- Metaliniai vyriai turi biti sutepti alyva, siekiant isvengti radziy.

- Sniegas ir lapai turi biti pasalinti nuo stogo, siekiant isvengti stogo sukritimo.

- | sienas neremkite jokiy sunkiy objekty - jos gali deformuotis.

- Karts nuo karto apzitrékite sienas - ypa¢ is Siaurinés pusés - gali kauptis drégmé ar samanos. Jeigu tai pastebésite, nedelsiant
pasalinkite!

SAUGA:
Naudojantis Zaidimy nameliu, butina vadovautis kai kuriomis taisyklémis.
- Nelipkite ant stogo ir ant jo nedékite jokiy sunkiy objekty - stogas gali jkristi.
- Namelio viduje ar $alia jo nekurkite lauzo ir nestatykite kepsninés. Neorganizuokite vakaréliy, kuriy metu gali kilti gaisras.
- Namelyje nepalikite vaiky be prieZitros.
Namelio konstrukija karts nuo karto turi bati patikrinama, supelijusios ar sunaikintos dalys turi bati pakeistos.

APLINKOS APSAUGA:
Pakuotés medziagos turi bati iSrinktos ir atskirai iSmestos.
Tokiu atveju, kai namelj reikia iSmesti, metalinés dalys turi bati pasalintos ir iSmestos j tinkama vieta. Dazyta, impregnuota ar lakuota
mediena negali buti deginama!

ATSAKOMYBE:
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz produkta, kuris buvo surinktas nesivadovaujant naudotojo vadovu. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés uz netinkamai naudojama produkta. Produktas skirtas privaciam naudojimui namuose. Naudoti namelj komerciniams
tikslams ar vieSose Zaidimy vietose draudziama.

GARANTLJA:
Produktas skirtas vaikams. Medinéms dalims taikoma 10 mety garantija. Garantija dengia medienos apsauga nuo vabzdziy, pelésio,

nebus priimami.
Garantija dengia tik originaliy detaliy keitima.

INSTRUKCLJA

HU

Pirms namina montazas uzmanigi izlasiet rokasgramatu un montazas procesa virzieties atbilstosi brosiras noradijumiem.

UZMANIBU! Produkts ir paredzéts tikai privatai lietosanai majsaimnieciba, to drikst izmantot tikai artelpas. Tas nav paredzéts publis-
kajiem rotaju laukumiem. Namins ir paredzéts bérniem vecuma no 3 Iidz 14 gadiem. Minimalais lietotaja vecums 3 év. Maksimalais
lietotaju skaits: 3, maksimalais lietotaju svars 50 kg.

IEPAKOJUMA KOMPLEKTACIJAS PARBAUDE:
Pat gadijumos, kad netiek planots montét naminu tiesi péc iepakojuma sanemsanas, ieteicams parbaudit atsevisku elementu pil-
nigumu un pareizu kvalitati saskana ar iepriek$ minéto detalu sarakstu. Neatbilstibu gadijuma sazinieties ar tirdzniecibas vietu.
Gadijuma, ja trakst dazu elementu vai tie ir saplisusi (it ipasi, ja tie ir jaizmanto namina saliksanai), nesaciet saliksanu, jo parak ilgs
partraukums montaza var izraisit daZu nepareizi savienotu elementu deformaciju. Sada veida prasibas netiek segtas ar garantiju.
Ir svarigi, lai namina koka dalas péc iepakojuma atvérsanas tiktu novietotas uz lidzenas vietas uz sausas virsmas ar labu ventilaciju

starp elementiem, lai nepielautu deformaciju un pelgjumu.

NAMINA PAREIZA NOVIETOJUMA IZVELE:
Namin$ janovieto uz cietas, stabilas virsmas. Naminam jaatrodas droa attaluma (vairak neka 2 metri) no $kérsliem, pieméram,
barjeram, garazam, ekam, koku zariem, velas auklam, telefona kabeliem. Produktu nedrikst novietot uz virsmam ka betons, asfalts
un tamlidzigi.

VIRSMAS SAGATAVOSANA:
Ja vieta tiek galigi izvéléta, ir nepiecieSsams sagatavot pamatu, uz kura namins tiks novietots, nonemot no zonas tadus elementus ka
augus, skembas un citus. Sekojosi nepiecieSsams veikt visas virsmas izlidzinasanu.

MONTAZA:
Paredzétais montazas laiks ir 1 diena, pienemot, ka darbu veic 2 personas. Pirms namina montazas saksanas celtniekiem jasagatavo
tadi instrumenti ka urbis, elektriskais skravgriezis, amurs un mérlente. Pirms darba uzsaksanas ir jaiepazistas ar rokasgramata eso3o
elementu un ziméjumu sarakstu. Namins ir jasamonté atbilstosi rokasgramata noraditajam darbibam. Dazi modeli ir japastiprina
saskana ar noradém rokasgramata.

PADOMI UN DROSIBA DARBA LAIKA:

Lai izvairitos no koka detalu plisanas problémam, pirms skravju ieskravésanas iesakam veikt provizorisku urbumu (veikt priekSur-
bumu). (Skatit attélus.) Pirms skravju ieskrivésanas japarbauda skrivju garums, lai izvairitos no aso galu izvirzisanas. Uzstadisanas
laika dazam koka detalam jatiek slipétam, koksnei ir dabiskas nepilnibas, pieméram, skabargas un aizpilditas atveres izkritusu zaru
vietas. Lai gan tiek veiktas daudzas kvalitates parbaudes, dazam detalam var bit pamanamas skabargas. Uzstadisanas laika iesakam
lietot aizsargcimdus. Jisu drosibai ir svarigi izvairities no uzstadisanas véjainas un lietainas dienas. Jiisu drosibai iesakam neizmantot
kapnes. Montazas laika namin3 nav stingrs atbalsts. Jasu drosibai iesakam izvairities no instrumentu novietosanas namina augdala.
Aizliegts sédét uzjumta. Tas var izraisit jumta sabrukSanu! Jisu bérnu drosibai més iesakam nelaut bérniem palidzét majas salikSana.
(Pastav liels risks, ka viniem kaut kas var uzkrist, tie var sadurties ar asiem instrumentiem.) Ir stingri aizliegts bémiem jebkura laika
laut uzkapt uz jumta!

LIETOSANA UN APKOPE
Visi majinas koka elementi ir piesiicinati ar augstspiediena palidzibu, kas ir visefektivaka koksnes saglabasanas metode. Impreg-
nésana iek|ust dzili koka un pasarga to no kukainiem un peléjuma. Piesticinasana ar spiedienu dod 10 gadu garantiju (EN335-1
norma). Jebkura gadijuma ir svarigi atceréties, ka koks ir dabigs produkts, kas laika gaita mainas un maina savu formu. Péc kada
laika koks var mainit savu krasu. Tas ir dabisks process, kas nepadara produktu vaju. leteicams krasot koka elementus pirms visu
detalu saliksanas, it ipasi, ja dazadas dalas ir krasotas dazadas krasas. Pirms kraso3anas ir svarigi ari parbaudit, vai krasa nereadé ar
impregnéto antiseptiki.

UZMANIBU! Galigi pabeigtam naminam nav nepiecie3ama ipasa apriipe vai attieksme, bet daZi noteikumi ir svarigi: — Naminam
jabat labai ventilacijai.

- Laitas nerisétu, metala enges ir jaello.

- Laiizvairitos no jumta sabrukSanas, no jumta janonem sniegs un lapas.

- Neatslieniet smagus priekSmetus pret sienam — tas var deforméties.

- Laiku pa laikam sienas jakontrolé — it ipasi no ziemelu puses, — attieciba uz mitrumu un sinam. Ja $adas paradibas tiek

konstatétas, tas nepieciesams likvidet.

DROSIBA:
Koka namina izmantosanas laika jaievéro dazi drosibas noteikumi.
- Nenoklistiet uz jumta, nelieciet uz jumta nekadus priekSmetus — jumts var sabrukt.
- Nelietojiet namina un ta tiesa tuvuma grilu. Neorganizéjiet ballites, kuras tiek izmantota atklata liesma — iesp&jama aizdegsanas.
- Neatstajiet namina mazus bérnus bez uzraudzibas.
Namina konstrukcijas laiku pa laikam ir jakontrolé, un janomaina dazi sapel&jusi vai boja gajusi elementi.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA
lepakojuma materials ir janoskir un jaizmet pareiza atkritumu konteinera.
Gadijuma, ja produkts vairs netiek lietots un ir jaiznicina, metala elementi ir janonem un atbilstosi japarstrada. Krasota, piesicinata,
lakota koksne nedrikst tikt dedzinata!

ATBILDIBA:
RaZotajs neuznemas atbildibu par produktu, kas nav samontéts saskana ar rokasgramatu. Razotajs neuznemas atbildibu par majas
nepareizu izmantosanu. Produkts paredzéts privatai lietosanai majsaimnieciba. Aizliegts to izmantot komercialiem mérkiem un
publiskiem rotalu laukumiem.

GARANTLJA:
Produkts paredzéts bérniem. Koka elementiem ir 10 gadu garantija. Garantija attiecas uz koksnes aizsardzibu pret insektiem, pe-
noraditais process ir dabisks un attieciba uz to nedrikst izvirzit garantijas prasibas: koksnes sarausanas, kas var izraisit mazas rievas,
krasas mainas. Garantija attiecas tikai uz derigu elementu nomainu.



m POKYNY
ovop:
Pred zacatim montaZe zostavy vam odporticame pozorne si preitat montézny névod a uvedeny postup v tejto brozire.

POZOR! Tento vyrobok je urceny iba na osobné, doméce a vonkajsie pouzitie. Nie je ureny na pouZitie verejné. Vhodny pre deti vo
veku od 3 do 14 rokov. Nie je vhodny pre pouzivatelov mladsich ako 3 roky kvéli riziku spadnditu. Maximalna pripustna hmotnost
jedného uzivatela 50 kg.

KONTROLA OBSAHU BALENIA:
Aj ked nepredpokladate okamziti montéz hojdacky, odportca sa byt pozorny pri prevzati tovaru. Skontrolujte obsah palety ak je
(iplny a sprdvnost jednotlivych prvkov konstrukcie na zéklade prilozeného zoznamu poloZiek. Ak sa vyskytne problém, kontaktuj-
te predajcu. V pripade, Ze néjdete chybajtice prvky alebo ich poskodenie (najmd prvky pouZité na zostavenie hojdacky), nezacnite
montovat hojdacku - prili§ dihd prestdvka v montézi moze zdeformovat niektoré prvky, a to nie je kryté zérukou. Dbajte na to, aby
boli drevené prvky hojdacky polozené rovno, na suchom mieste, chranené pred sinkom a zabezpecte vetranie medzi jednotlivymi
Castami, aby ste ich chrénili pred deformaciami a plesiiami.

VYBER SPRAVNEHO MIESTA
Hojdacka by mala byt umiestnend na stabilnom povrchu. DodrZiavajte bezpecnt vzdialenost 2 m od inych prekazok, ako su: zébrad-
lia, garze, budovy, kondre stromov, $ndry na bielizef, telefénne kéble. Vyrobok nesmie byt polozeny na tvrdy povrch typ: betén,
asfalta podobne.
PRIPRAVA PODKLADU

Ak ste uz miesto, kde sa ma hojdacka umiestnit, oznacili, pripravte si podu, na ktorti sa bude umiestiiovat. Odstrante prvkov, ktoré
pdsobia rusivo, ako napriklad: rastliny, trosky atd. Potom tvarujte substrat tak, aby ste vylicili vietky nerovnosti. Vyhybajte sa posy-
paniu pddy zeminou alebo pieskom, pretoze by to mohlo nepriaznivo ovplyvnit stabilitu hojdacky.

ZHROMAZDENIE
Predpokladand doba montdze je 2 - 3 hodiny, na montaz si potrebné 2 dospelé osoby (t.]. vyrobok nie je urceny pre montaz detmi).
Pri montazi budete potrebovat nasledujtice nastroje: vitacka, skrutkovac, kladivo, pravitko. Pred zacatim montaze pozorne si preci-
tajte zoznam prvkov zahrnutych v baleni a vykresy uvedené v prirucke. Hojdacka by mala byt zostavend po etapach podla poradia
uvedeného v pokynoch.
KOTVENIE

Aj ked'sa miesto instaldcie zdd byt stabilné a bezpecné: zaistite bezpecnost svojich deti. Je nevyhnutné, aby bola siprava ukotvend
k zemi. Kotvenie by malo byt vykonané v siilade s montaznymi pokynmi. Vdaka ukotveniu sa stabilita stipravy alebo hojdacky este
2vy3il Vietky kotvy st priskrutkované k stipikom.

PORADENSTVO A BEZPECNOST PRI INSTALACHI
Aby ste sa vyhli problémom pri montaZi, ktoré stvisia s praskanim drevenyich ¢asti hojdacky, odporicame vam skrutky zaskrutkovat
vyvitajte otvory do dreva. Pred namontovanim skrutiek sa uistite, ¢i je hribka dreva dostatocnd, aby sa tomu zabranilo pre vy¢-
nievajtice ostré hroty. Pocas instaldcie je potrebné brusit prirodzené nevyhnutné nedostatky, typické pre dané vyrobky, napriklad
Stiepky, nerovnosti a vypliite otvory, ktoré zostali po spadnutych uzloch. Napriek mnohym kontroldm sa na niektorych drevenych
Castiach mozu vyskytnit Stiepky. Preto prosim noste ochranné rukavice. Instaldcii sa treba vyhnit v dazdivych a veternych diioch.
Namiesto rebrikov pouZivajte stolicky a plosiny - hojdacka neposkytuje pocas montéze dostatocne stabilnti oporu. Odportica sa, aby
sa po ¢as montaze deti nezdrZiavali v blizkosti hojdacky (nebezpecenstvo padu z ploiny, stolice, nebezpecenstvo poranenia ostrymi
nastrojmi).
POUZITIE A UDRZBA

Drevo vasho vyrobku bolo impregnované tlakom, o je najuicinnejsie zo v3etkych sposobov konzervdcie dreva, pretoze prenika hiboko
do dreva a konzervuje ho. Vdaka tomu je chrénené pred napadnutim hmyzom a hnilobami. Tlakovd impregnécia poskytuje drevu
10-rocnd zéruku. Malo by sa vsak pamatat na to, Ze napriek vietkému je drevo produktom prirodnym, ktory funguje a casom sa
meni. Teda v priebehu rokov, pod vplyvom mnohych poveternostnych podmienok , drevo méze Sedniit. Toto je prirodny jav, ktory
nema nepriaznivy vplyv na trvanlivost produktu. Aby zostala prirodzend farba, odporicame vam poutzit bezfarebny lak. Mozete si tiez
vymalovat zostavu podla svojich predstav. Ak sa rozhodnete pre poslednt moznost navrhujeme pred zostavenim domu vymalovat
jednotlivé prvky tak, aby boli vietky prvky konstrukcie v jednotnej farbe. Pred poutitim farby si precitajte prilozeny letdk a zistite, Ci
létka nereaguje s impregnatom. Je nevyhnutné konstrukciu pravidelne kontrolovat a udrziavat

POZOR! Ak sa kontroly nevykonaju, hracka sa moze prevratit alebo moze vzniknit iné nebezpecenstvo. Je potrebné mat na pamati

niekolko pravidiel tdrzby a udrzby:

- zabezpecte dobré vetranie

- nezabudnite pravidelne mazat panty a iné kovové casti

- odstraiite spadnuté listie zo stromov a prebytocny sneh zo strechy, ktory by mohol sposobit  zrtitenie konstrukcie domu

- neopierajte tazké predmety o steny - mozu deformovat Struktiru

- kontrolovat vzhlad vihkosti, najma na stendch obrétenyich na sever, a podla potreby ju odstranit

- skontrolujte dotiahnutie vSetkych matic a skrutiek (vratane skrutiek do dreva) a pripadne ich dotiahnite;

- skontrolujte vSetky kryty skrutiek a ostré hrany a pripadne ich vymeiite;

- skontrolovat sedadla zavesnych hojdaciek, retazi, lan a inych spojovacich prvkov, i nie st poskodené (vrétane klzakov);

- poskodené diely vymeiite v stilade s pokynmi vyrobcu - aby sa zabrénilo zahrievaniu skizu, mal by byt pripevneny tak, aby nebol
obrdteny k sinku.

BEZPECNOST
Pri pouzivani hojdacky nezabudnite dodrziavat pravidla bezpecnosti. - Zékladné konstrukcia by sa mala skontrolovat na poskodenie,
hnilobu a v pripade potreby ju vymenit v stilade s pokynmi vyrobcu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Mali by ste pamatat na ochranu Zivotného prostredia oddelenim materidlu, z ktorého bol obal vyrobeny, a vhodenim do vhodného
kontajneru. Ak uz produkt nie je vhodny na poutitie, odstrarite kovové ¢asti a vhodte drevo do odpadu. Pélené a nalakované drevo
nespalujte.
Z0DPOVEDNOST
Vyrobca nezodpovedd za vyrobok, ktory nebol zostaveny podla priloZeného manuélu za zneuzitie produktu v rozpore s pokynmi.
Vyrobok je urceny iba na stikromné poutitie. UZivavanie vyrobku tretimi stranami alebo na komercné cely je zakdzané.

ZARUKA
Na drevené prvky sa vztahuje 10-rocnd zéruka. Zaruka sa vztahuje na ochranu dreva proti hmyzu, hnilobdm, ale nezabezpecuje
prirodzené procesy, ktoré sposobujii deforméciu dreva, o nemd negativny vplyv na kvalitu produktu. Pripustné odchylky sd: zmr-
Stenie dreva v dosledku suenia, ktoré spdsobuje malé medzery, zmena farby pod vplyvom réznych teplot. Zaruka sa vztahuje iba na
vymenu poskodenych poloZiek.
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